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SISSEJUHATUS 
Täname teid selle automaatse kohvi- ja cappuccinomasina 
ostmise eest. 
Me loodame, et te naudite oma uue seadme kasutamist. 
Võtke mõned minutid nende juhendite lugemiseks. 
See väldib kõiki ohte ja masina kahjustamist. 
Juhendites kasutatud sümbolid 
Olulised hoiatused on tähistatud nende sümbolitega. 
Nende hoiatustega arvestamine on kohustuslik. 
 

Oht! 
Selle hoiatuse eiramine võib lõppeda eluohtliku 
elektrilöögiga. 
 
 

Tähtis! 
Hoiatuse eiramine võib lõppeda kehavigastuste või masina 
kahjustamisega. 
 

Põletusoht! 
Hoiatuse eiramine võib lõppeda põletushaavade või 
põletusega. 
 

Pidage meeles: 
See sümbol tähistab kasutajale olulist soovitust või  
teavet. 
 
Sulgudes olevad tähed 
Sulgudes olevad tähed viitavad seadme kirjeldusele 
lehekülgedel 2–3. 
 
Rikkeotsing ja remont 
Probleemide korral püüdke esmalt lahendada probleemi 
teabe põhjal, mis on toodud peatükis „Tulede selgitus” 
leheküljel 17 ja „Rikkeotsing” leheküljel 18. 
Kui see ei lahenda probleemi või kui te vajate  
lisateavet, võtke ühendust klienditeenindusega, helistades  
telefoninumbril, mis on toodud lisas oleval 
„Klienditeeninduse” lehel. 
Kui teie riiki ei ole lehel loetletud, helistage garantiis 
näidatud numbril. 
Kui on vaja remontida, võtke ühendust ainult De’Longhi  
klienditeenindusega. 
Aadressid on toodud seadmega kaasas oleval 
garantiisertifikaadil. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OHUTUS 
Põhilised ohuhoiatused 
 

Oht! 
See on elektriseade ja võib põhjustada elektrilööki. 
 
Seetõttu tuleb teil kinni pidada järgmistest ohuhoiatustest:  

 Ärge kunagi puudutage seadet märgade käte või 
jalgadega. 

 Ärge kunagi puudutage pistikut märgade kätega. 
 Kontrollige, kas pistikupesa, mida te kasutate on 

alati vabalt ligipääsetav,et seadet oleks võimalik 
vajadusel välja tõmmata. 

 Lahutage pistikupesast ainult otse pistikust 
tõmmates. Ärge kunagi tõmmake juhtmest,sest 
te võite seda kahjustada. 

 Seadme täielikuks lahti ühendamiseks 
viigeseadme tagaküljel olev pealüliti asendisse 0 
(joonis 3). 

 Kui seade on vigane, ärge proovige seda 
remontida.Lülitage see välja, eemaldage pistik 
vooluvõrgust ja võtke 
ühendustklienditeenindusega. 

 Kui toitepistik või toitejuhe on kahjustunud, tuleb 
see lasta ohu vältimiseks asendadaainult 
De’Longhi klienditeenindusel. 

Tähtis! 
Hoidke kogu pakkematerjal (plastkotid, polüstüreenvaht) 
lastele kättesaamatus  
kohas. 
 

Tähtis! 
Seade ei ole mõeldud kasutamiseks isikutele (sealhulgas 
lapsed), kellel on piiratud füüsiline,  psüühiline või vaimne 
võimekus või kellel puuduvad kogemused ja teadmised, 
ilma järelevalve või seadme kasutamist puudutava 
juhendamiseta isiku poolt, kes vastutab nende ohutuse 
eest. 
Lapsi tuleks jälgida, et nad ei mängiks seadmega. 
 

Oht: põletused! 
See seade kuumutab vett ja töötamise käigus tekib 
veeaur. 
Vältige kokkupuudet veepritsmete või kuuma auruga. 
 
SIHIPÄRANE KASUTUS 
See seade on mõeldud ja toodetud kohvi ja kuumade 
jookide valmistamiseks. 
 
Kõik muud kasutuseesmärgid on sobimatud. 
See seade ei sobi kommertskasutuseks.  
Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis tulenevad seadme 
ebasihipärasest kasutusest. 
See on kodumasin. 
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See ei ole mõeldud kasutamiseks järgmistes kohtades: 
 kaupluste, büroode ja muude 

töökeskkondadetöötajate köökides; 
 talumajad; 
 klientidele hotellide, motellide ja muude 

majutusasutustekeskkondades; 
 külalistemaja tüüpi keskkondades. 

 
JUHISED 
Lugege enne seadme kasutamist hoolikalt käesolevaid 
juhiseid. 

 Nende juhiste eiramine võib põhjustada põletusi 
võikahjustada seadet.Tootja ei vastuta 
kahjustuste eest, mis tulenevad nende juhiste 
mittejärgimisest. 

 

Pidage meeles: 
Hoidke need juhised alles. Kui annate seadme edasi 
teistele isikutele, tuleb neile anda kaasa ka need juhised. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

KIRJELDUS 
Seadme kirjeldus 
(lk 3 -A) 
A1.  Juhtpaneel 
A2.  Jahvatamise regulaator 
A3.  Tassiriiul 
A4.  Oamahuti kaas 
A5.  Jahvatatud kohvi lehtri kaas 
A6.  Jahvatatud kohvi lehter 
A7.  Oamahuti 
A8.  Pealüliti 
A9.  Veepaak 
A10. Sõela luuk 
A11. Sõel 
A12. Kohvitila (reguleeritava kõrgusega) 
A13. Kohvipaksusahtel 
A14. Kondensaadisahtel 
A15. Tassialus 
A16. Vedelikusahtli veetaseme näidik 
A17. Vedelikusahtel 
A18. Cappuccinovalmistaja 
A19. Auru/kuuma vee valikuketas 
 
Juhtpaneeli kirjeldus 
(lk 2 - B) 
B1. Tuled 

B2. nupp: lülitab seadme sisse ja välja. 

B3. nupp: valmistab 1 tassi espressot. 

B4. nupp: valmistab 2 tassi espressot. 
 

B5. nupp:  seadme loputamine või katlakivi 
eemaldamine. 
B6. Valikuketas: keerake soovitud kohvikoguse valimiseks 
või kasutage jahvatatud kohvi. 

B7. nupp: auru tekitamine piimaga kuumadele 
jookidele. 

B8. nupp: valmistab 1 tassi espressot. 

B9. nupp: valmistab 2 tassi espressot. 
 
Lisatarvikute kirjeldus 
(lk 2 - C) 
C1. Mõõtelusikas 
C2. Katlakivieemaldaja pudel 
C3. Veepehmendusfilter (ainult mõnedel mudelitel) 
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Tulede kirjeldus 

 
Tuli vilgub: masin soojeneb või 
teeb loputustsüklit. 
 
 

 
 
Seade teeb ühe või kaks tassi 
espressot. 
 

 
 
Seade teeb ühe või kaks tassi 
tavalist kohvi. 
 

 
 
Tuli põleb ühtlaselt: valitud onaurufunktsioon; 
Tuli vilgub: keerata tuleb auruketast. 

 
 
Juhtpaneelil kuvatakse alarm (vt 
jaotist „Tulede selgitus” lk17). 

 
 

Tuli põleb ühtlaselt: puudub kohvipaksusahtel 
ja see tuleb seadmesse sisestada; 
Tuli vilgub: kohvipaksusahtel on täis ja 
tuleb tühjendada. 

 
 

Tuli põleb ühtlaselt: puudub veepaak; 
Tuli vilgub: veepaagis ei ole piisavalt 
vett. 

 
 

Tuli vilgub: seade tuleb puhastada 
katlakivist 
(vt jaotis „Katlakivi eemaldamine”). 

Tuli põleb ühtlaselt: käimas on 
katlakivi eemaldamise tsükkel. 

 
 
   ECO energiasäästurežiim on aktiivne. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
KASUTUSEELNE KONTROLL 
Seadme kontrollimine 
Veenduge pärast pakkematerjali eemaldamist, et toode on 
täielik ja kahjustamata ning kõik lisatarvikud on olemas. 
Ärge kasutage seadet, kui see on silmnähtavalt 
kahjustunud. 
Võtke ühendust De’Longhi klienditeenindusega. 
 
 
Seadme paigaldamine 
 

Tähtis! 
Järgige seadme paigaldamisel järgmisi ohuhoiatusi. 

 Seade võib kahjustuda, kui selles olev vesi 
jäätub.Ärge paigaldage seadet ruumi, kus temperatuur 
võib langeda alla külmumispunkti.  

 Seade tekitab kuuma auru.Pärast seadme 
tööpinnale paigutamist jätke seadme ja külg- 
ning tagaseinte vahele vähemalt 3 cm ruumi ja 
kohvimasinakohale 15 cm ruumi. 

 Kohvimasinasse sattuv vesi võib seda 
kahjustada.Ärge asetage seadet kraanide ega 
valamute lähedale.  

 Paigutage toitejuhe nii, et seda ei 
kahjustaksteravad servad ja see ei puutuks 
kokku kuumade pindadega (nt elektripliidi 
keeduplaadid). 

 
 
Seadme ühendamine 

 

Tähtis! 
Kontrollige, kas vooluvõrgu pinge vastab  
seadme põhjal oleval andmeplaadil toodud 
nimiväärtustele. 
 
Ühendage seade ainult maandatud ja õigesti 
paigaldatud pistikupesasse, mille minimaalne 
voolutugevus on 10 A.  
Kui pistikupesa ei vasta seadme pistikule,  
laske kvalifitseeritud professionaalil pistikupesa asendada 
sobiva tüübiga. 
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Seadme esmakordne kasutamine 
 

Pidage meeles: 
 Tehase katsetustes on kasutatud kohvi, 

mistõttuon normaalne, et veskis võib olla 
kohvijääke. 
See masin on siiski uus.  

 Vee karedus tuleks seadistada esimesel 
võimaluselvastavalt jaotisele „Vee kareduse 
seadistamine”lk 16. 

Järgige järgmisi juhiseid. 
1. Eemaldage veepaak, täitke see jooneni MAX 

puhtaveega (joonis 1A), seejärel pange see 
seadmesse tagasi (joonis 1B).  

2.  Asetage minimaalselt 100 ml mahutavusega 
anum cappuccinovalmistaja alla (joonis 2). 

3. Ühendage seade vooluvõrku ja viigeseadme 
taga olev lüliti asendisse  I  (joonis 3). 
 

4. Tulihakkab juhtpaneelil vilkuma (joonis 4). 
5. Viige auruketas asendisse „I” (joonis 5). 

Seadevõtab väljastab vee 
cappuccinovalmistajast ja seejärel lülitub välja. 

6. Viige auruketas asendisse „0”. 
Kohvimasin on nüüd tavapäraseks kasutamiseks valmis. 
 

Pidage meeles: 
 Seadme esmakordsel kasutamisel peate 

valmistamaenne rahuldavate tulemuste 
saavutamiseks 4-5 tassi kohvi ja 4-5 
cappuccinot. 

 
 
SEADME SISSE LÜLITAMINE 
 

Pidage meeles: 
 Enne seadme sisse lülitamist veenduge, et 

seadmetaga olev pealüliti on asendis I (joonis  
3). 

 Seade viib igal sisselülitamisel läbiautomaatse 
eelsoojenduse ja loputustsükli, mida ei saa 
katkestada.  Seade on kasutusvalmis ainult 
pärast nende tsüklite lõpetamist. 

 

Põletusoht! 
Loputuse ajal tuleb kohvitiladest välja väheses koguses 
kuuma vett, mis kogutakse allolevale vedelikusahtlisse. 
Vältige kokkupuudet veepritsmetega. 

 Seadme sisse lülitamiseks vajutage nupule 
(joonis 6): seadme soojenemisel vilgub vastav 
tuli jasamal ajal toimub automaatne 
loputustsükkel (kuuma vee ringlemisega 
soojenemisega soojendatakse nii katel kui ka 
sisemised kanalid). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Seade on õigel temperatuuril, kui tuli   kustub ja vastavate 
kohvide nupud süttivad. 
 
 
SEADME VÄLJA LÜLITAMINE 
Seade viib igal väljalülitamisel läbi automaatse  
loputustsükli, mida ei saa katkestada 
 

Põletusoht! 
Loputuse ajal tuleb kohvitiladest väheses koguses kuuma 
vett. Vältige kokkupuudet veepritsmetega. 
Seadme välja lülitamiseks vajutage nupule(joonis 6). 
Seadeviib läbi loputustsükli ja seejärel lülitub välja. 
 
 

Pidage meeles: 
Kui seadet ei kasutata pikema perioodi jooksul, viige 
pealüliti asendisse 0 (joonis 3). 
 

Tähtis! 
Seadme kahjustamise vältimiseks ärge viige pealülitit 
(joonis 3) asendisse 0 enne, kui seade on nupuga 
välja lülitatud. 
 
AUTOMAATNE VÄLJALÜLITUS 
Automaatse väljalülituse aega saab muuta nii, et seade 
lülitub välja 15 või 30 minuti või 1, 2 või 3 tunni pärast. 
Automaatse väljalülituse seadistamine toimub järgmisel 
viisil. 

1. Kui masin on väljas ja pealüliti on asendis I 
(joonis 3), vajutage nupuleja hoidke seda all, 
kunijuhtpaneeli tuled süttivad. 

2. Vajutage nupule  (ketta vasakul poolel), 
kunisüttivad tuled, mis vastavad tundide arvule, 
mille möödumiselseade automaatselt välja 
lülitub: 
15 minutit  ECO 
30 minutit  ECO  
1 tund ECO  
2 tundi ECO  
3 tundi ECO  

3. Kinnitamiseks vajutage nupule  (ketta 
vasakul poolel);tuled kustuvad. 
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ENERGIASÄÄST 
Kasutage seda funktsiooni energiasäästurežiimi 
lubamiseks või keelamiseks. Kui lubatud, vähendab see 
funktsioon energiakulu vastavalt Euroopa määrustele. 
Energiasäästurežiim on aktiveeritud, kui põleb roheline 
ECO-tuli (joonis 7). 

1. Kui seade on väljas ja pealüliti on asendis 
I(joonis 3), vajutage nupuleja hoidke seda 
all,kuni süttib tuli ECO (joonis 7). 

2. Režiimi keelamiseks vajutage nupule
(kettastvasakul). Tuli ECO vilgub. 

3. Režiimi uuesti lubamiseks vajutage uuesti 
nupule ECO(kettast vasakul). Tuli ECO 
hakkab püsivalt põlema. 

4. Valiku kinnitamiseks vajutage nupule  (ketta 
vasakulpoolel). Tuli ECO kustub. 

 

Pidage meeles: 
Energiasäästurežiimi aktiveerimise ja esimese kohvi 
tegemise vahele võib jääda mõni minut, sest seade peab 
uuesti üles soojenema. 
 
VEEPEHMENDUSFILTER (AINULT 
MÕNEDEL MUDELITEL) 
Mõnedel mudelitel on veepehmendusfilter. Kui see ei ole 
teie mudelil olemas, soovitame selle osta De’Longhi 
klienditeeninduselt. 
 

Tähtis: 
 Hoidke jahedas ja kuivas kohas, mis on eemal 

otsest päikesevalgusest. 
 Pärast pakendi avamist kasutage filter kohe ära. 
 Eemaldage filter enne katlakivi eemaldamist 

masinast. 
 
Filtri korrektseks kasutamiseks järgige alltoodud juhiseid. 
 
Filtri paigaldamine 

1. Eemaldage filter pakendist ja loputage 
sedaumbes poole liitri kraaniveega (joonis 8). 

2. Pöörake kalendriketast nii, et kuvatud oleksid 
järgmised kakskuud (joonis 9). 

 

Pange tähele: 
Seadme tavapärasel kasutamisel toimib filter umbes kaks 
kuud. Kui kohvimasinat ei kasutata, aga filter on 
paigaldatud, kestab see maksimaalselt kolm nädalat. 
 

3. Eemaldage paak seadmest ja täitke see 
veega(joonis 1A). 

4. Sisestage filter veepaaki ja sukeldage 
seetäielikult, kallutades seda nii, et veemullid 
pääseksid välja (joonis 10). 

5. Sisestage filter filtriümbrisesse ja vajutage nii 
sügavalekui see läheb (joonis 11). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

6. Sulgege paak kaanega (joonis 12), seejärel 
paigaldage paakmasinasse tagasi. 

7. Asetage anum (min mahutavus: 100 
ml)cappuccinovalmistaja alla. 

8. Kuuma vee saamiseks keerake auruketas 
asendisse I. 

9. Laske masinal tekitada mõned sekundid kuuma 
vett, kunivool muutub ühtlaseks, seejärel 
keerake ketas asendisse 0. 

 

Pange tähele: 
Võib juhtuda, et ühekordne kuuma vee tegemine ei ole filtri 
paigaldamiseks piisav:  
süttivad tuled  
 
 
 
Sellisel juhul korrake paigaldusprotseduuri alates sammust 
8.  
Uus filter on nüüd aktiivne ja te saate kohvimasinat 
kasutada. 
 
Filtri eemaldamine ja vahetamine 
Kahe kuu möödumisel (vt kuupäevanäidikut) või 3 nädala 
pärast, kui seadet ei ole kasutatud, tuleks filter eemaldada 
ja asendada uuega, järgides juhiseid, mis on toodud 
eelmises peatükis. 
 
KOHVI VALMISTAMINE 
Kohvi maitse valimine 
Keerake kohvi maitse valimise ketast (B6) vastavalt 
soovitud maitsele.Selle päripäeva keeramine suurendab 
masinas jahvatavate kohviubade kogust ja suurendab 
seeläbisaadava kohvi kangust. 
Keerake ketas asendisse MIN, et saada väga lahja kohvi, 
või MAX, et saada väga kange kohvi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pidage meeles: 
 Seadme esmakordsel kasutamisel võib olla 

vajalik teha mitu tassi kohvi, et selgitada katse ja 
eksituse meetodil välja sobivketta asend. 

 Ärge keerake ketast liiga palju asendi MAX 
poole, sestkohvi valmistamine võtab rohkem 
aega (tilk korraga), eritikui teete korraga kaks 
tassikohvi. 
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Kohvitassi suuruse valimine 
Seade on vaikimisi seadistatud valmistama automaatselt 
järgmistes suurustes kohvi: 

 espresso, kui vajutatakse nupule  ( 40 ml); 
 tavaline kohv, kui vajutatakse nupule  ( 120 

ml); 
 kaks espressot, kui vajutatakse nupule     ; 
 kaks tavalist kohvi, kui vajutatakse nupule  

 
Seadme poolt automaatselt valmistatava kohvi koguse 
muutmiseks järgige järgmisi juhiseid: 

 vajutage muudetava kohvi koguse nupule 
jahoidke seda all, kuni tuli hakkab vilkuma ning 
masin hakkab kohvi valmistama. Vabastage 
nupp; 

 kui kohvi kogus tassis jõuab soovitud tasemele, 
vajutage uuestisamale nupule, et uus kogus 
salvestada.  

Kohvi kogus tassis on nüüd programmeeritud. 
 
Kohviveski reguleerimine 
Kohviveski on tehases eelseadistatud õige kohvikoguse 
valmistamiseks ja see ei vaja algreguleerimist . 
Kui te samas leiate pärast paari kohvi valmistamist, et 
kohvi on liiga lahja ja ei ole piisavalt kreemjas või valmib 
kohvi liiga aeglaselt (tilk korraga), saab seda parandada 
jahvatamise reguleerimiskettaga (joonis 13). 
 

Pidage meeles: 
Jahvatamise reguleerimisketast tuleb keerata ainult siis, 
kui kohviveski töötab. 

Kui kohvi valmistatakse liiga 
aeglaselt võiei tule seda 
masinast üldse, keerake ühe 
klõpsu võrra päripäeva. 
Täidlasema ja kreemjama 
kohvi jaokskeerake ühe klõpsu 
võrra vastupäeva (ärge 
keerake korraga üle ühe 
klõpsu, sestvastasel juhul 
võidakse kohvi valmistada 
tilkhaaval). 

Need reguleerimised annavad tulemuse alles pärast 
umbes 2 tassi kohvi valmistamist. 
Kui see reguleerimine ei anna soovitud tulemust, keerake 
ketast veel ühe klõpsu võrra. 
 
Temperatuuri seadistamine 
Kohvi valmistamiseks kasutatava vee temperatuuri 
kohandamiseks järgige järgmisi juhiseid: 

1. Kui seade on väljas ja pealüliti on asendis 

I(joonis 3), vajutage nupule ja hoidke 
sedaall, kuni juhtpaneeli tuled süttivad.  

2. Vajutage nupule , et valida soovitud 
temperatuur: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
MADAL     KÕRGE 

 
 
 

3. Valiku kinnitamiseks vajutage nupule . 
Tulikustub. 

 
Näpunäited kuumema kohvi saamiseks 
Kuumema kohvi saamiseks on soovitatav enne 
valmistamist teha järgmist:  

 loputage seadet läbi, vajutades nupule . 
Kuum vesi voolab kohvitiladest välja 
jasoojendab masina sisemisi kanaleid nii, et 
valmistatav kohvion kuumem; 

 soojendage tasse kuuma veega (kasutades 
kuuma veefunktsiooni); 

 seadistage kohvi valmistamiseks kõrgem 
temperatuur (vt jaotis 
„Temperatuuriseadistamine”). 

 
Kohvi valmistamine kohviubadest 
 

Tähtis! 
Ärge kasutage karamellistatud või kohvioa kujuga 
maiustusi, sest need võivad veski külge kleepuda ja seda 
kahjustada. 

1. Täitke mahuti kohviubadega (joonis 9). 
2. Asetage kohvitilade alla: 

- 1 tass, kui soovite ühte kohvi (joonis 10); 
- 2 tassi, kui soovite kahte kohvi (joonis 11). 

3. Langetage tilad tassile võimalikult lähedale. See 
valmistabkreemjama kohvi (joonis 12). 

4. Vajutage nupule, mis vastab soovitud 
kohvitassidearvule 

 

 
 
 

5. Algab ettevalmistus ja juhtpaneelil vilgub tuli, mis 
vastabvalitud nupule. 

Kui kohvi on valmistatud, on masin uuesti  
kasutusvalmis. 
 

Pidage meeles: 
 Kohvi valmistamise ajal saab seda igal ajal 

katkestada,vajutades mõnele kohvitassi 
nuppudest. 

 Kohvi koguse suurendamiseks pärast kohvi 
valmistamistvajutage (3 sekundi jooksul) ühele 
kohvitassinuppudest. 

 
 
 
 
 
 

1 espresso 1 suur kohv 

2 espressot 2 suurt kohvi 
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Pidage meeles: 
Kuumema kohvi saamiseks vaadake jaotist „Näpunäited 
kuumema kohvi saamiseks”. 
 

Tähtis! 
 Kui kohvi valmistatakse tilkhaaval, see on liiga 

lahja võiei ole piisavalt kreemjas või on liiga 
külm, lugege soovitusi, mis on toodud jaotises 
„Rikkeotsing” lk 18. 

 Kasutamise ajal võidakse kuvada juhtpaneelil 
tulesid.Nende tähendust on selgitatud jaotises 
„Tulede selgitus” lk 17. 

 
Kohvi valmistamine jahvatatud kohvist 
 

Tähtis! 
 Ärge pange kunagi kohviube jahvatatud kohvi 

lehtrisse,sest see võib seadet kahjustada. 
 Ärge lisage kunagi jahvatatud kohvi, kui masin 

on välja lülitatud, sest seevõib levida masina 
sisemusse ja seda määrida. See võib seadet 
kahjustada. 

 Ärge kasutage kunagi üle 1 
mõõdutaseme,sest see võib 
määridakohvimasina 
sisemuse võiblokeerida lehtri. 

 
 

Pidage meeles: 
Jahvatatud kohvi kasutades saate valmistada korraga 
ainult ühe tassi kohvi. 

1. Veenduge, et seade on sees. 
2. Keerake kohvi maitse valimise ketas vastupäeva 

nii paljukui see läheb asendisse  (joonis 
18). 

3. Veenduge, et lehter ei oleks blokeeritud, seejärel 
lisage üks mõõdutasejahvatatud kohvi (joonis 
19). 

4. Asetage tass kohvitilade alla. 
5. Vajutage 1 tassi nuppu  (  või ). 
6. Algab ettevalmistamine. 

 
CAPPUCCINO VALMISTAMINE 
 

Põletusoht! 
Ettevalmistamisel eraldub auru. Vältige  
enda kõrvetamist. 

1. Valmistage cappuccino suurdetassi. 
2. Täitke anum (eelistatavalt käepidemega, et 

vältida põletusi) umbes 100 grammi piimaga iga 
valmistatava cappuccino kohta.  Anuma suuruse 
valimisel arvestage sellega, et piima kogus 
kahe- või kolmekordistub. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Pidage meeles: 
Rikkalikuma ja tihedama vahu jaoks kasutage 
kooritud või osaliseltkooritud piima külmkapi 
temperatuuril (umbes 5 °C). 
Halvasti vahustunud või suurte mullidega piima 
vältimiseks  
puhastage alati cappuccinovalmistaja vastavalt 
juhistele, mis on toodud 
jaotises„Cappuccinovalmistaja puhastamine 
pärast kasutamist”. 

3. Vajutage nupule . Tuli vilgub. 
4. Sukeldage cappuccinovalmistaja piimanõusse 

(joonis20). 
5. Mõne sekundi pärast, kui tuli hakkab vilkuma, 

keerakeauruketas asendisse „I” (joonis 5).  
Cappuccinovalmistajasthakkab tulema auru, mis 
annab piimale kreemjavahu ja suurendab selle 
kogust.  

6. Kreemjama vahu saamiseks keerutage anumat 
aeglaseltülessuunatud liigutustega. Korraga ei 
tohiks auru lisadaüle 3 minuti. 

7. Kui olete saanud soovitud vahu, lõpetage auru 
tekitamine,viies auruketta tagasi asendisse „0”. 

 

Põletusoht! 
Lõpetage enne vahustatud piimaga anuma 
eemaldamistauru tekitamine, et vältida põletusi 
keeva piima pritsmetest. 

8. Lisage piimavaht eelnevalt valmistatud 
kohvile.Cappuccino on valmis. Soovi korral 
magustage, puistake vahule natuke 
kakaopulbrit. 

 
Cappuccinovalmistaja puhastamine pärast kasutamist 
Puhastage cappuccinovalmistaja pärast kasutamist, et 
vältida piimajääkide kogunemist ja ummistuste tekkimist. 

1. Asetage cappuccinovalmistaja alla anum ja 
laskesellesse mõned sekundid vett, keerates 
aurukettaasendisse „I” (joonis 5).Seejärel 
keerake auruketas asendisse 0, et 
lõpetadakuuma vee vool. 

2. Laske cappuccinovalmistajal mõned 
minutidjahtuda. Haarake ühe käega tugevalt 
cappuccinovalmistaja toru käepidemestja 
pöörake teise käegacappuccinovalmistajat 
vastupäeva (joonis 16), seejärel eemaldage 
seeallapoole tõmmates. 

3. Samuti eemaldage aurupihusti, tõmmates seda 
allapoole(joonis 17). 

4. Veenduge, et joonisel 18 noolega näidatud 
augudei oleks ummistunud. Vajadusel 
puhastage nõelaga. 

5. Peske kõiki cappuccinovalmistaja osi 
põhjalikultpesukäsna ja sooja veega. 

6. Pange pihusti tagasi ja paigaldage 
cappuccinovalmistaja uuestipihustile, lükates 
seda keerates üles, kuni seejääb kinni. 
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VEE KUUMUTAMINE 
 

Põletusoht! 
Ärge jätke kuuma vee valmistamise ajal kunagi seadet 
järelevalveta.Kui tass on täis, lõpetage kuuma vee 
valmistamine vastavalt allpool kirjeldatule.Vee voolamise 
ajal muutub veetila kuumaks ja seda tuleb puudutada 
ainult käepidemest.  

1. Võimalik vältida pritsmeid. 
2. Viige auruketas asendisse I. Algab vee 

voolamine. 
3. Lõpetamiseks viige auruketas asendisse 0. 

 

Pidage meeles: 
Kui aktiveeritud on energiasäästurežiim võib olla vajalik 
oodata enne kuuma vee voolamist mõned sekundid. 
 
PUHASTAMINE 
 
Kohvimasina puhastamine 
Järgmisi kohvimasina osi tuleb puhastada regulaarselt: 

 kohvipaksusahtel (A13); 
 vedelikusahtel (A17) ja kondensaadisahtel 

(A14); 
 veepaak (A9); 
 kohvitilad (A12); 
 jahvatatud kohvi lehter (A6); 
 masina sisemus (juurdepääsetav pärast 

sõelaluugi avamist (A10)); 
 sõel (A11). 

 

Tähtis! 
 Ärge kasutage kohvimasina puhastamisel 

lahusteid, abrasiivseid puhastusvahendeid 
egaalkoholi. 
De’Longhi superautomaatsete kohvimasinate 
puhastamiseks ei ole tarvis kasutada keemilisi 
tooteid. De’Longhi soovitatud katlakivieemaldaja 
on valmistatud looduslikest ja täielikult 
biolagunevatest ainetest.  

 Ühtegi osa ei saa pesta nõudepesumasinas. 
 Ärge kasutage koorikute või kohvikogumite 

eemaldamiseks metallesemeid,sest need võivad 
kahjustada metallist või plastist pindasid. 

 
Kohvipaksusahtli puhastamine 
Kui tuli vilgub, tuleb kohvipaksusahteltühjendada ja 
puhastada. 
Kui kohvipaksusahtlit ei puhastata, jätkab tuli vilkumist ja 
seadet ei saa kasutada kohvi valmistamiseks. 
Puhastamiseks (masin sisse lülitatud): 

 Eemaldage vedelikusahtel (joonis 24), 
tühjendage ja puhastage see. 

 Tühjendage kohvipaksusahtel ja puhastage 
põhjalikult, eemaldades kõik põhja jäänud 
jäägid. 

 Samuti kontrollige kondensaadisahtlit (punane) 
ja vajaduseltühjendage see. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Tähtis! 
Vedelikusahtli eemaldamisel tuleb ka kohvipaksusahtel 
tühjendada, isegi kui selles on natukene kohvipaksu. 
 
Kui seda ei tehta, võib kohvipaksusahtel täituda järgmiste 
kohvide tegemisel oodatust kiiremini ja ummistada masina. 
 
 
Vedelikusahtli ja kondensaadisahtli puhastamine 
 

Tähtis! 
Kui vedelikusahtlit ei tühjendata regulaarselt, võib vesi 
hakata selle servadest üle voolama ja sattuda kohvimasina 
sisse või ümbrusesse. See võib kahjustada masinat, 
pinda, millele see toetud, võiümbritsevat piirkonda. 
 
Vedelikusahtlil on tasemenäidik (punane), mis näitab 
sahtlis oleva vedeliku kogust (joonis 25). 
Vedelikusahtel tuleb tühjendada ja puhastada enne, kui 
indikaator ulatub tassialuselt välja. 
Vedelikusahtli eemaldamiseks: 

1. Eemaldage vedelikusahtel ja kohvipaksusahtel 
(joonis 24). 

2. Tühjendage vedelikusahtel ja kohvipaksusahtel 
ja peskeneed puhtaks. 

3. Kontrollige kondensaadisahtlit ja vajadusel 
tühjendage. 

4. Pange vedelikusahtel ja kohvipaksusahtel 
tagasi. 

 
Kohvimasina sisemuse puhastamine 
 

Elektrilöögioht! 
Enne sisemiste osade puhastamist tuleb masin lülitada 
välja (vt „Välja lülitamine”) ja vooluvõrgust lahti ühendada. 
Ärge sukeldage kunagi kohvimasinat vette.  

1. Kontrollige regulaarselt (umbes kord kuus) 
seadme sisemust (pääseb juurde pärast 
vedelikusahtli eemaldamist)mustuse suhtes.  
Vajadusel eemaldage 
kohvikogumidpesukäsnaga. 

2. Eemaldage jäägid tolmuimejaga (joonis 26). 
 
Veepaagi puhastamine 
Puhastage veepaaki (A9) regulaarselt (umbes kord kuus) 
niiske riidega ja vähese koguse lahja 
nõudepesuvahendiga. 
 
Kohvitilade puhastamine 

1. Puhastage kohvitilasid pesukäsna või riidega 
(joonis 27). 

2. Veenduge, et kohvitilade augud ei oleks 
ummistunud. 
Vajadusel eemaldage kohvikogumid 
hambaorgiga (joonis28). 
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Jahvatatud kohvi lehtri puhastamine  
Kontrollige regulaarselt (umbes kord kuus) jahvatatud 
kohvi lehtrit ummistuses suhtes. Vajadusel eemaldage 
kohvikogumid. 
 
Sõela puhastamine  
Sõela (A11) tuleb puhastada vähemalt kord kuus. 
 
 

Tähtis! 
Sõela ei ole lubatud eemaldada, kui masin on sees.  

1. Veenduge, et masin on korrektselt välja lülitatid 
(vt jaotis „Seadmevälja lülitamine” lk 10). 

2. Eemaldage veepaak. 
3. Avage paremalt sõela luuk (joonis 29). 
4. Vajutage sisse kaks punast vabastusnuppu 

jatõmmake samal ajal sõel välja (joonis 30). 
 

Tähtis! 
Puhastage sõela ilma pesuvahendita, sest see 
võib sõela kahjustada. 

5. Leotage sõela vees umbes 5 minutit, seejärel 
loputagekraani all. 

6. Eemaldage kohvijäägid aluselt, millel sõelasub. 
7. Pärast puhastamist pange sõel tagasi, libistades 

sellesisemisele alusele, seejärel lükake sümbol 
PUSH täielikult sisse, kuni see klõpsab oma 
kohale. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pidage meeles: 
Kui sõela sisestamine on keeruline, viige see esmalt õigele 
suurusele, vajutades kahte hooba, nagu näidatud joonisel. 
 

 
 
 

8. Kui sisestatud, kontrollige, kas kaks punast 
nuppu onvälja tulnud. 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8. Sulgege sõela luuk. 
9. Pange veepaak tagasi. 

 
 
KATLAKIVI EEMALDAMINE 
Eemaldage katlakivi, kui juhtpaneelil vilgub tuli  
(joonis 31). 

 

Tähtis! 
Katlakivieemaldaja sisaldab happeid, mis ärritavad nahka 
ja silmi.  
Oluline on järgida tootja ohuhoiatusi, mis on toodud  
katlakivieemaldaja pakendil ja hoiatusi, mis on seotud  
aine nahale või silma sattumisega. 
 

Pidage meeles: 
Kasutage ainult De’Longhi katlakivieemaldajat. 
Mitte kunagi ei lubatud kasutada sulfamiinhappel või 
äädikhappel põhinevaid katlakivieemaldajaid. 
Nende kasutamine tühistab garantii.  
Samuti tühistab garantii seadme katlakivi eemaldamine 
kirjeldatust erineval viisil. 
 

1. Lülitage seade sisse ja oodake, kuni see on 
kasutusvalmis. 

2. Tühjendage veepaak (A12) ja eemaldage 
pehmendusfilter, kui see on olemas. 

3. Valage katlakivieemaldaja paaki kuni tasemeni 
A(vastab 100 ml pakendile), mis on toodudpaagi 
tagaküljel (joonis 32A), seejärel lisage vesi (1 l) 
kuni tasemeni B (joonis32B). 
Asetage tühi minimaalselt 1,5 l mahutavusega 
anumcappuccinovalmistaja alla. 

4. Oodake, kuni kohvituled hakkavad püsivalt 
põlema. 

 

Tähtis! Põletusoht 
Happeid sisaldav kuum vesi voolab läbi 
cappuccinovalmistaja. Vältige kokkupuudet 
veepritsmetega. 

5. Vajutage nupule ja hoidke seda all 
vähemalt 5sekundit, et kinnitada lahuse 
lisamineja alustada katlakivi eemaldamise 
protseduuri.   Nupu tulijääb ühtlaselt põlema, 
näidates, et katlakivi eemaldamise programm on 

käivitunud. Tuli vilgub, andes teile teada, 
etauruketas tuleb viia asendisse I. 

6. Keerake auruketas pool pööret vastupäeva, 
Iasendisse. Katlakivieemaldaja lahus voolab 
cappuccinovalmistajastvälja selle all asuvasse 
anumasse 

 
 
 
 
 

Sõela 
tugi 

Väike hoob 
Suur hoob 
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Katlakivi eemaldamise programm teeb katlakivi 
eemaldamiseks automaatselt mituloputust ja 
pausi. 
Loputuste vahel olevad mitmeminutilised pausid 
on tavapärane. 

Umbes 30 minuti pärast on veepaak tühi ja tuled  

ja vilguvad. Keerake auruketas maksimaalselt 
päripäevaasendisse 0. 
Seade on nüüd valmis loputamiseks puhta veega.  
 

7. Tühjendage anum, mida kasutati 
katlakivieemaldaja kogumiseksja pange tühi 
anum cappuccinovalmistaja alla.  

8. Eemaldage veepaak, tühjendage ja loputage 
jooksvavee all, täitke see puhta veega ja pange 

tagasi. Tuli hakkabvilkuma. 
9. Keerake auruketast vastupäeva asendisse „I” 

(joonis 5).Kuum vesi tuleb tilast välja. 

10. Kui paak on täielikult tühi, hakkab tuli 
vilkuma. 

11. Viige ketas asendisse „0”. Tuli  kustub. 
 
Täitke paak uuesti ja masin on kasutamiseks valmis. 
 
VEE KAREDUSE REGULEERIMINE 
Katlakivi eemaldamine on vajalik pärast kasutamisaega, 
mis sõltub seadistatud vee kareduse astmest. 
Kareduse masina tehasesäte on 4.  
Masinat saab programmeerida ka vastavalt vee 
karedusele erinevates piirkondades, mis võib tähendada, 
et masinat tuleb katlakivist puhastada harvem. 
 
Vee kareduse mõõtmine 

1. Eemaldage pakendist „TOTAL HARDNESS 
TEST” indikaatorpaber,mis on kinnitatud sellele 
juhendile. 

2. Sukeldage paber täielikult klaasitäiesse 
vetteumbes üheks sekundiks. 

3. Eemaldage paber veest ja raputage 
kergelt.Umbes minuti pärast ilmuvad vastavalt 
vee kareduse astmele 1, 2, 3 või 4 punast ruutu. 
Iga ruut vastab ühele tasemele 

 
Tase 1 
 
 
 
Tase 2 
 
 
 
Tase 3 
 
 
 
Tase 4 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Vee kareduse seadistamine 

1. Kontrollige, kas masin on välja lülitatud (kuid 
ühendatudvooluvõrku ja pealüliti on Iasendis). 

2. Vajutage nupule  ja hoidke seda all 
vähemalt 6 sekundit. Tuled  ja 
süttivadkorraga. 

3. Vajutage nupule  (ketta vasakul poolel), et 
seadistadategelik vee karedus, mille 
mõõtsiteindikaatorpaberiga. 

 
Tase Tase Tase Tase 

 

 
 

4. Valiku kinnitamiseks vajutage nupule  (ketta 
vasakulpoolel). 

 
Masin on nüüd programmeeritud uue vee kareduse 
sättega. 
 
TEHNILISED ANDMED 
Pinge:  220–240 V~ 50/60 Hz max 10 A 
Võimsus:    1450 W 
Surve:    15 baari 
Veepaagi mahutavus:  max 1,8 liitrit 
Suurus L x K x S:  238 x 340 x 430 mm 
Juhtme pikkus:   1,15 m 
Kaal:    9,1 kg 
Kohviubade mahuti mahutavus: max 250 g 
 

Seade vastab järgmistele EÜ direktiividele: 
 EÜ määrus 1275/2008 ooterežiimi kohta; 
 madalpingedirektiiv 2006/95/EÜ ja 

selletäiendused; 
 EMÜ direktiiv 2004/108/EÜ ja selletäiendused; 
 materjalid ja lisatarvikud, mis puutuvad kokku 

toiduainetega,vastavad EÜ määrusele 
1935/2004. 

 
JÄÄTMEKÄITLUS 

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2002/96/EÜei 
ole lubatud seda seadet kõrvaldada 
majapidamisjäätmena, 
vaid see tuleb viia ettenähtud kogumis- 
jaümbertöötlemispunkti. 
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TULEDE SELGITUS 
 
TULI VÕIMALIK PÕHJUS ABINÕU 

 
VILGUB 

Paagis ei ole piisavalt vett. 

Täitke paak veega ja sisestage see 
korrektselt, lükates 

selle nii kaugele, kuni see klõpsab 
oma kohale. 

 
 

 Paak ei ole korrektselt oma kohal. 

Sisestage paak korrektselt ja lükake 
see nii kaugele kui see läheb. 

 
 

 
VILGUB 

Kohvipakusahtel (A13) on täis. 

Tühjendage kohvipaksusahtel ja 
vedelikusahtel, puhastage ja pange 

tagasi. Tähtis: vedelikusahtli 
eemaldamisel TULEB ka 

kohvipaksusahtel tühjendada, isegi kui 
selleson natukene kohvipaksu.  Kui 
seda ei tehta, võib kohvipaksusahtel 
täituda järgmiste kohvide tegemisel 

oodatust kiiremini ja ummistada 
masina. 

 
Pärast puhastamist ei ole 

kohvipaksusahtlit tagasi pandud. 
Eemaldage vedelikusahtel ja sisestage 

kohvipaksusahtel. 

 
VILGUB 

Jahvatamine on seadistatud liiga 
peeneks ja kohvi valmib aeglaselt või 

ei tule seda üldse. 

Korrake kohvi valmistamist ja keerake 
jahvatamise regulaatorit (joonis 10) 

ühe klõpsu võrra päripäeva „7” 
poolekohviveski töötamise ajal. Kui ka 

pärast 2 kohvi valmistamist on 
valmistamiskiirus aeglane,korrake 
protseduuri, keerates jahvatamise 
regulaatorit ühe klõpsu võrra, kuni 
kiirus on õige. (vt jaotis  Kohviveski 

reguleerimine lk 12). Probleemi 
püsimisel keerake auruketas 
asendisse I ja suunake vesi 
cappuccinovalmistajasse. 

 
VILGUB 

Valitud on jahvatatud kohvi 
funktsioon, kuid jahvatatud kohvi ei 

ole lehtrisse pandud. 

Pange lehtrisse jahvatatud kohvi või 
tühistage jahvatatud kohvi valik. 

 
 
 
 
 

VILGUB 

Masin tuleb katlakivist puhastada. 

Katlakivist puhastamise protseduur, 
mida on kirjeldatud jaotises„Katlakivi 
eemaldamine”, tuleb teha esimesel 

võimalusel. 

 
VILGUB 

Kasutatud on liiga palju kohvi. 
Valige mahedam maitse või 

vähendage jahvatatud kohvi kogustja 
tehke kohvi uuesti. 

 
VILGUB 

Kohvioad on otsas. 
 

Jahvatatud kohvi lehter on 
ummistunud. 

Täitke oamahuti. 
 

Tühjendage lehter noa abil, nagu on 
kirjeldatud 

jaotises „Jahvatatud kohvi lehtri 
puhastamine”. 
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TULI VÕIMALIK PÕHJUS ABINÕU 

 
VILGUB 

Sõela ei ole pärast puhastamist tagasi 
pandud. 

Sisestage sõel, nagu on kirjeldatud 
jaotises „Sõelapuhastamine”. 

 
Seadme sisemus on väga määrdunud. 

Puhastage seadme sisemust 
põhjalikult, nagu on kirjeldatud 

jaotises „Puhastamine ja hooldamine”. 
Kui teade kuvatakse ka pärast 
puhastamist, võtke ühendust 

klienditeenindusega. 
 
 
RIKKEOTSING  
Allpool on toodud loetelu mõnedest võimalikest talitlushäiretest.  
Kui probleemi ei saa allkirjeldatud viisil lahendada, võtke ühendust klienditeenindusega. 
 
PROBLEEM VÕIMALIK PÕHJUS ABINÕU 

Kohvi ei ole kuum 

Tasse ei soojendatud eelnevalt. 

Soojendage tasse, loputades neid 
kuuma veega (pidage meeles, et 
te saate kasutada kuuma vee või 

loputamise funktsiooni). 
Sõel on maha jahtunud, sest 2–3 

minutit on möödunud viimase kohvi 
valmistamisest. 

Soojendage enne kohvi valmistamist 

sõela, vajutades loputusnupule . 

Kohvi on lahja või ei ole piisavalt 
kreemjas. 

 

Kohvi on jahvatatud liiga suurelt. 
 

Pöörake jahvatamise regulaatorit ühe 
klõpsu võrra vastupäeva 

kohviveski töötamise ajal (joonis 8).  
Jätkake ühe klõpsu võrra keeramist, 

kuni tulemus on rahuldav.  
 Mõju on tuntav alles pärast kahe tassi 

kohvi tegemist   
(vt jaotis „Kohviveski reguleerimine” lk 

 13). 

Kohvi ei ole sobiv. 
Kasutage espressomasinatele mõeldud 

jahvatatud kohvi. 
 

Kohv valmib liiga aeglaselt või 
tilkhaaval. 
 

Kohv on liiga peen. 

Pöörake jahvatamise regulaatorit ühe 
klõpsu võrra päripäevakohviveski 
töötamise ajal (joonis 10). Jätkake ühe 
klõpsu võrra keeramist, kuni tulemus on 
rahuldav.  
Mõju on tuntav alles pärast kahe tassi 
kohvi tegemist (vt jaotis „Kohviveski 
reguleerimine” lk 13).  

Kohv ei tule välja ühest kohvitilast. Tilad on ummistunud. Puhastage tilasid hambaorgiga. 

Vahustatud piimal on suured mullid. 
Piim ei ole piisavalt külm või ei 
kasutatud poolkooritud piima. 
 

Parima tulemuse jaoks tuleks kasutada 
kooritud või poolkooritud piima,  
mis on külmkapi temperatuuril (umbes 5 
°C). 
Kui tulemus ei ole endiselt rahuldav, 
proovige mõne teise tootja piima. 

Piima ei vahustatud Cappuccinovalmistaja on määrdunud. 
Puhastage vastavalt jaotisele 
„Cappuccinovalmistaja puhastamine 
pärast kasutamist” lk 13. 

Aur seiskub kasutamise ajal Ohutusfunktsioon peatab auru 
tekitamise 3 minuti pärast. 

Oodake mõned minutid ja käivitage 
seejärel aurufunktsioon uuesti. 

Seade ei lülitu sisse See ei ole ühendatud vooluvõrku. Ühendage pistik vooluvõrku 
Pealüliti (A8) ei ole sisse lülitatud. Viige pealüliti asendisse I (joonis 1). 
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1. IEVADS 
 
Pateicamies, ka izvēlējāties ECAM 22.110 kafijas aparātu. 
Ceram, ka jaunā ierīce sniegs daudz prieka. Iesakām rūpīgi izlasīt šo instrukciju, kas 
aizņems tikai dažas minūtes. Tas var pasargāt Jūs no riska saistībā ar nepareizu 
automātiskā kafijas aparāta lietošanu. 
 
 
2. DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI 
 
RŪPĪGI IZLASIET ŠOS NORĀDĪJUMUS UN SAGLABĀJIET TOS! 

 Kafijas aparāts paredzēts kafijas vārīšanai un dzērienu uzsildīšanai; esiet uzmanīgi, lai 
neapplaucētos ar karstā ūdens strūklu vai tvaikiem; neizmantojiet aparātu citiem mērķiem. 

 Šis aparāts paredzēts izmantošanai sadzīves vajadzībām. To nedrīkst izmantot citiem 
mērķiem, jo tas nav droši. 

 Ražotājs neuzņemas atbildību par zaudējumiem, kas nodarīti nepareizi lietojot kafijas 
aparātu. 

 Aparāta darbības laikā nepieskarieties tā sakarsušajām virsmām; traukus ņemiet, turot aiz 
rokturīša. 

 Nepieskarieties aparātam ar mitrām rokām, kā arī stāvot uz grīdas ar slapjām kājām. 
 Neļaujiet bērniem un invalīdiem lietot aparātu bez uzraudzības, tas nav droši. 
 Neļaujiet bērniem spēlēties ar kafijas aparātu. 
 Ja aparāts ir sabojājies vai slikti strādā, nemēģiniet to saremontēt paši, izslēdziet aparātu, 

atvienojot kontaktdakšu no elektrības kontaktligzdas. 
 Kafijas aparātu labot drīkst tikai ražotāja pilnvarotais tehniskās apkalpošanas centrs. 

Pieprasiet, lai tiek izmantotas tikai oriģinālās rezerves detaļas. 
 Ja šie norādījumi netiek ievēroti, aparāta lietošana var būt nedroša. 

 
 
3. APARĀTA APRAKSTS 
 
(skatīt A. attēlu) 
 
A1. Kafijas aparāta displejs 
A2. Kafijas malšanas raupjuma regulēšanas regulators 
A3. Kafijas tasīšu uzsildīšanas paliktnis 
A4. Kafijas pupiņu tvertnes vāciņš 
A5. Maltās kafijas nodalījuma vāciņš 
A6. Maltās kafijas rezervuāra nodalījums 
A7. Kafijas pupiņu tvertne 
A8. Ieslēgšanas, izslēgšanas taustiņš 
A9. Ūdens rezervuārs (izņemams) 
A10. Aparāta apkopes durtiņas 
A11. Infuzors (kafijas pagatavošanas ierīce) 
A12. Kafijas izplūdes bloks ar regulējamu augstumu 
A13. Izņemama kafijas biezumu tvertne 
A14. Kondensāta savākšanas paliktnis 
A15. Tasīšu paliktnis 
A16. Pludiņš šķidruma savākšanas paliktnī 
A17. Šķidruma savākšanas paliktnis 
A18. Karstā ūdens un „Cappuccino” kafijas pagatavošanas padeves caurulīte 
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A19. Karstā ūdens un „Cappuccino” kafijas pagatavošanas padeves svira 
 
3.1. KONTROLES PANELIS 
(skatīt B. attēlu) 
Vairākiem kontroles paneļa taustiņiem ir divu veidu funkcijas. Tas paskaidrots iekaviņās. 
 
B1. Displejs: norāžu gids lietotājam, kā lietot ierīci 
B2.  Taustiņš paredzēts aparāta ieslēgšanai un izslēgšanai. 
B3. Izvelieties izvēlnes funkciju. 
B4.  Taustiņš paredzēts skalošanas funkcijai. 
B5. Apaļas formas regulators: pagrieziet pulksteņrādītāja virzienā vai pretēji pulksteņrādītāja 
virzienam, lai izvēlētos kafiju. 
B6.  Aromāta stipruma funkcija, lai iestatītu kafijas stiprumu. 
B7.  Kafijas tasīšu izvēlēšanās. Viena tasīte. 
B8.  Kafijas tasīšu izvēlēšanās. Divas tasītes. 
B4   Karstā ūdens vai tvaiku padeve karstajiem dzērieniem (izvēloties MENU, funkcijas 
apstiprināšanai nospiediet taustiņu OK ) 
 
C. Piederumu apraksts 
C1. Maltās kafijas karotīte 
C2. Tīrīšanas birstīte 
C3. Atkaļķošanas līdzekļa tvertne 
C4. Ūdens mīkstināšanas filtrs (noteiktiem modeļiem) 
 
Informatīvo gaismas simbolu paskaidrošana: 

 Mirgojoša gaismiņa: ierīce sasilst vai arī tiek sākts skalošanas cikls 

 Ierīce sagatavo divas kafijas tasītes vienlaicīgi 

 Iedegta gaismiņa, piena putas funkcija ieslēgta 
 Ja gaismiņa mirgo, jāpagriež „Cappuccino” kafijas gatavošanas regulators 

 „Alarm” funkcijas indikators (skatīt gaismas simbolu paskaidrojumus) 

 Filtrs ir bojāts vai arī tas jānomaina 

 Iededzies gaismas simbols: nav uzstādīts kafijas savākšanas rezervuārs, tas jāuzstāda 

 Iededzies gaismas simbols: nav uzstādīts ūdens rezervuārs 

 
Informē, ka jāveic atkaļķošanas funkcija 

 Iziet no MENU vai izvēlētās funkcijas 
 Ar taustiņa nospiešanu apstiprināt vienu no MENU funkcijām 

 
B5. Informatīvo simbolu paskaidrojums. Norāda uz veicamo operāciju, trauksmes signāliem vai 
arī uz to, ka nepieciešama tehniskā apkope. 

 „mana” kafija (individuāli izvēlēta un saglabāta atmiņā) 

 „espresso” kafijas tasīte 
 regulāra kafija 

 liela kafijas tasīte 

 
ļoti liela kafijas tasīte 

 
B7. Kafijas stiprības iestatīšanas taustiņš  , ar tā nospiešanu izvēlēsieties: 
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malta kafija 

īpaši viegla kafija 

viegla kafija 

regulāra kafija 

stipra kafija 

īpaši stipra kafija 

 

B8.  Lai izvēlētos karstā ūdens vai tvaiku funkciju karsto dzērienu pagatavošanai. Kā 
izvelēties MENU funkciju: izejiet no pēdējās funkcijas, nospiežot taustiņuESC, un atgriezieties 
galvenajā izvēlnē. 
 
 
4. PIESLĒGŠANA 
 

 Pēc ierīces izsaiņošanas pārbaudiet, vai nekas nepietrūkst, un vai aparāts nav bojāts. Ja 
kaut kādu iemeslu dēļ šaubāties, ierīci nelietojiet un vērsieties pie speciālista. 

 Iepakojuma materiāli (plastmasasmaisiņi, putupolistorols u.c.) bērniem ir bīstami, tāpēc 
neļaujiet ar tiem rotaļāties. 

 Novietojiet kafijas aparātu uz līdzenas virsmas drošā attālumā no ūdens un siltuma 
avotiem. 

 Starp kafijas aparātu un sienu no sāniem un aiz aparāta jābūt atstātai ne mazākai kā 3 cm 
brīvai vietai, bet virs aparāta – ne mazākai par 15 cm. 

 Nekad nelietojiet aparātu vidē, kur temperatūra var nokristies līdz 0°C vai zemāk (aparāts 
var sabojāties, ja tā iekšpusē sasalst ūdens. 

 Pārbaudiet, vai elektrotīkla spriegums atbilst spriegumam, kas norādīts uz aparāta 
informatīvās plāksnītes. Aparāts vienmēr jāpieslēdz pie zemētas elektriskās 
kontaktligzdas, kuras nominālspriegums nav mazāks par 6A. Ražotājs neatbild par 
kaitējumu, ja aparāts tika nepareizi zemēts. Ja aparāta kontaktdakša neatbilst elektrības 
kontaktligzdai, tad šo kontaktdakšu pret pareizo drīkst nomainīt tikai atbilstoši kvalificēta 
persona. 

 Pirms aparāta lietošanas ieteicams noteikt ūdens cietību, pretējā gadījumā aparāts 
automātiski izmantos pašu cietāko ūdens līmeni. 

 
4.1. KAFIJAS APARĀTA LIETOŠANA PIRMO REIZI 

 Visi kafijas aparāti, pirms tiek nodoti ekspluatācijā, tiek pārbaudīti rūpnīcā. Tāpēc, ja, 
noņemot drošības līdzekļus, aparāta iekšpusē redzēsiet nelielas kafijas paliekas, esiet 
pārliecināti, ka tas ir pilnīgi jauns un garantijas servisa noteikumiem atbilstošs aparāts. 

 Pēc iespējas ātrāk ir jāiestata ūdens cietība (skatīt „Ūdens cietības iestatīšana”). 
 Daži kafijas aparāti ir aprīkoti ar ūdens mīkstināšanas filtriem, kuri palīdz samazināt kaļķa 

nogulsnes (skatīt „Filtra uzstādīšana”). 
 Pirmo reizi ieslēdzot aparātu, pēc 5 sek. informēs gaismiņa: 

1. Piepildiet ūdens tvertni ar ūdeni līdz MAX atzīmei un ievietojiet ierīcē (1B. attēls) 
2. Pagrieziet „Cappuccino” sviru uz ārpusi, kā parādīts 2. attēlā, un novietojiet trauku zem 

karstā ūdens padeves caurulītes. 
3. Pieslēdziet aparāta elektrības kontaktdakšu elektrības kontaktligzdai, nospiediet 

ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņu pozīcijā I (3. attēls). 
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4. Nospiediet  taustiņu (4. attēls) kontroles panelī (pagaidiet). Pēc dažām sekundēm no 
caurulītes sāks plūst ūdens. 

5. Iestatiet „cappuccino” sviru pozīcijā „0”. 
6. Pēc tam automātiskais kafijas pagatavošanas aparāts ir sagatavots lietošanai. 

 
Svarīgi: Lietojot ierīci, sākumā būtu jāpagatavo 4/5 tasītes espresso un 4/5 tasītes cappuccino 
kafijas, tādā veidā iegūsiet labākos rezultātus. Pirmās tasītes visdrīzāk nebūs labākās, tāpēc 
ieteicams tās nedzert (tas attiecas tikai uz pirmo aparāta lietošanu). 
 
Svarīgi: Lai aparāts nesabojātos, kafijas pupiņu tvertnē nedrīkst bērt malto kafiju, šķīstošo kafiju, 
saldētās kafijas pupiņas, ar karamelēm pārklātās kafijas pupiņas un citus produktus, kas var sabojāt 
kafijas dzirnaviņas. 
 
 
5. KAFIJAS APARĀTA IESLĒGŠANA UN UZSILDĪŠANA 
 
Katru reizi, kad aparāts tiek ieslēgts, nospiežot taustiņu  (7. attēls), tas automātiski veic 
uzsildīšanas un skalošanas funkcijas, kuras nevajadzētu pārtraukt. 

Svarīgi: Skalošanas funkcijas laikā no kafijas padeves caurulītēm izplūst karsts ūdens. Jums 
būtu jābūt īpaši uzmanīgiem, lai neapplaucētos. 
 
Aparāts ir pilnībā sagatavots darbībai pēc zemāk aprakstīto darbību izpildes. Kad aparāts sils vai 
veiks automātisko skalošanas funkciju, kuras laikā ar sildelementa palīdzību tiek uzsildīts ūdens, 
tad ierīce automātiski izskalojas – no kafijas izplūdes uzgaļiem izplūst nedaudz karstā ūdens, kas 
paliek šķidrumu savākšanas paliktnī. Kad ierīce sasniedz piemērotu temperatūru, pārstāj degt 
gaismiņas, un ierīce ir gatava lietošanai. 
 
Padoms: Ja vēlaties pagatavot vienu tasīti kafijas un sagatavot karstāku kafiju, novietojiet tasīti 
zem kafijas izplūdes uzgaļa un piepildiet tasīti ar karstu ūdeni, pēc dažām sekundēm izlejiet ūdeni. 
 
 
6. KAFIJAS APARĀTA IZSLĒGŠANA 
 
Katru reizi, kad ierīce tiek izslēgta, tā automātiski veic skalošanas funkciju, tajā brīdī aparātā 
nedrīkst izmantot nevienu citu funkciju. 

Svarīgi: Skalošanas funkcijas laikā pa kafijas padeves caurulītēm izplūst karsts ūdens. 
Jābūt ļoti uzmanīgiem, lai neapplaucētos ar karstā ūdens pilieniem. 
 

Lai izslēgtu ierīci, nospiediet taustiņu  (4. attēls), ierīce veiks skalošanas funkciju un izslēgsies. 
 
Svarīgi: Ja plānojat ilgstoši neizmantot aparātu, atstājiet ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņu pozīcijā 
„0” (3. attēls). 
 
 
7. PROGRAMMĒŠANA UN IZVĒLNES PARAMETRU MAINĪŠANA 
 
Nospiežot ieslēgšanas taustiņu (4. attēls), ierīce sagatavojas darbam, un var mainīt šādus 
parametrus: 

 „AUTO OFF” – automātiskās izslēgšanās funkcija 
 „ADJUST TIME” – pulksteņa iestatīšana 
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 „ENERGY SAVING” – enerģijas taupīšana 
 „DESCALING PROCESS” – atkaļķošana 
 „COFFEE TEMPERATURE” – kafijas temperatūras iestatīšana 
 „WATER HARDNESS” – ūdens cietības iestatīšana 
 „FACTORY DEFAULT VALUES” – rūpnīcas parametru maiņa 
 „INSTALLING THE FILTER” – ūdens mīkstināšanas filtra uzstādīšana 

 
7.1. AUTOMĀTISKĀS IZSLĒGŠANĀS IESTATĪŠANA 
Jūs varat iestatīt automātiskās izslēgšanās funkciju, lai kafijas aparāts izslēgtos, ja tas netiek 
lietots ilgāk par 2 h. Šo laiku var gan palielināt, gan samazināt. 
Ja vēlaties mainīt automātiskās izslēgšanās laiku, tad veiciet sekojošas darbības: 

1. Nospiediet taustiņu , lai parādītos MENU funkcija. 
2. Pagrieziet apaļās formas regulatoru, kamēr iedegsies  gaismiņa. 
3. Nospiediet taustiņu , lai izvēlētos funkciju. 
4. Nospiediet taustiņu , un izvēlieties no izvēlnes: 

 

15 minūtes 
30 minūtes 
1 stunda 
2 stundas 
3 stundas 

5. Nospiediet taustiņu , lai apstiprinātu funkciju. 
6. Nospiediet taustiņu  un izejiet no izvēlnes. Auto-off ir ieprogrammēts. 

 
7.2. KAFIJAS TEMPERATŪRAS IESTATĪŠANA 
Ja vēlaties mainīt temperatūru (zema, vidēja, augsta), tad veiciet sekojošas darbības: 
1. Nospiediet taustiņu , lai nokļūtu MENU. 
2. Pagrieziet apaļo regulatoru, līdz iedegsies  gaismiņa. 
3. Nospiediet taustiņu . 
4. Tad, griežot apaļo regulatoru, iestatiet Jums nepieciešamo temperatūru (high – augsta, medium – 
vidēja, low – zema). 
 

 

Zema temperatūra 
Vidēja temperatūra 
Augsta temperatūra 

 
5. Nospiediet taustiņu , lai apstiprinātu funkciju. 
6. Pagrieziet taustiņu  un izejiet no izvēlnes. Kafijas temperatūra iestatīta. 
 
7.2. ENERĢIJAS TAUPĪŠANA 
Izmantojiet šo funkciju, ja vēlaties aktivizēt vai noņemt enerģijas taupīšanas modeli. Šis 
modelis ir aktīvs jau rūpnīcas iestatījumos, kā arī samazina elektroenerģijas patēriņu. 
 

1. Nospiediet taustiņu , lai nokļūtu MENU. 
2. Pagrieziet ovālās formas regulatoru, kamēr displejā redzēsiet gaismiņu. 
3. Nospiediet taustiņu , tad mirgos OK gaismiņa. 
4. Nospiediet taustiņu , ja vēlaties AKTIVIZĒT, un  - DEAKTIVIZĒT. 
5. Nospiediet taustiņu  un izejiet no izvēlnes. Ja ierīcē ir AKTIVIZĒTA enerģijas 

taupīšanas funkcija, gaismiņa paliks aktīva. 
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Svarīgi: Var paiet dažas sekundes, kamēr ierīce pāries no neaktivizētas uz aktivizētu enerģijas 
taupīšanas funkciju. Tad ierīcei būs jāuzkarst no sākuma. 
 
7.3. RŪPNIECISKO PARAMETRU ATIESTATĪŠANA 
Ja maināt rūpnīcā iestatītos parametrus un vēlāk vēlaties tos atiestatīt, tad veicot sekojošas 
darbības: 

1. Nospiediet taustiņu , lai nokļūtu MENU. 
2. Pagrieziet apaļo regulatoru, parādīsies uzraksts „Default Values” 
3. Nospiediet taustiņu  apstiprināšanai; 
4. Nospiediet taustiņu  un izejiet no izvēlnes. 

 
7.4. ŪDENS CIETĪBAS IESTATĪŠANA 
Ierīcē automātiski ir iestatīts pats cietākais 4. līmenis. Bet arī ierīcē ūdens cietību var iestatīt 
atbilstoši dažādos reģionos esošajam, atšķirīgajam ūdens cietības līmenim. Pareizi iestatot ierīcē 
ūdens cietību, atkaļķošanas procedūras tiks veiktas retāk. 
 
Ūdens cietības mērīšana: 
 

1. Lietošanas instrukcijā (oriģinālajā no rūpnīcas) pirmajā lapā atradīsiet ūdens cietības 
noteikšanai paredzēto josliņu. 

2. Uz dažām sekundēm iemērciet to glāzē ūdens. 
3. Izņemot no ūdens josliņu, viegli pakratiet. 
4. Pagaidiet 1–4 minūtes, kad ir parādījušās sarkanās krāsas josliņā esošās atzīmes, tās 

atbilstoši norādīs uz ūdens cietības līmeni. 

 
 
Ūdens cietības iestatīšana kafijas aparātā: 
 

1. Nospiediet taustiņu , lai nokļūtu MENU. 
2. Pagrieziet apaļo regulatoru, lai iedegas gaismiņa. 
3. Nospiediet taustiņu  apstiprināšanai. 
4. Pagrieziet apaļo regulatoru, izvēloties atbilstošu ūdens cietības līmeni. 

 
5. Nospiediet taustiņu  apstiprināšanai un izejiet no izvēlnes. 
6. Nospiediet taustiņu  un izejiet no izvēlnes. Ierīcē ieprogrammēta atbilstoša ūdens 

cietība. 
 
7.5. STATISKO DATU IEGŪŠANAS FUNKCIJA 
Ja vēlaties to iestatīt, tad veiciet sekojošas darbības: 

1. Nospiediet taustiņu , lai nokļūtu MENU. 
2. Pagrieziet apaļo regulatoru, līdz iedegas gaismiņa. 
3. Nospiediet taustiņu  apstiprināšanai. 
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4. Ar apaļā regulatora palīdzību izvēlieties: 
  - cik kafijas tasīšu tika pagatavots. 

 - cik reižu tika veikta atkaļķošanas funkcija. 
  - cik kopā litru ūdens tika patērēts. 

  - cik reižu tika mainīts ūdens mīkstināšanas filtrs. Skaits tiek attēlots ar simbolu 
mirgošanas skaitu. 

 
No kreisās uz labo pusi – desmiti tūkstoši, tūkstoši, simti, desmiti, vienības. 
Ja vēlaties uzzināt, cik kafijas tasīšu tika pagatavots, sekojiet līdzi gaismas indikācijām, skaitot 
kopā atbilstoši augstāk norādītajai shēmai. 
 
7.6. ŪDENS MĪKSTINĀŠANAS FILTRS 
Dažiem modeļiem ir ūdens mīkstināšanas filtrs (vai arī tos var iegadāties De’ Longhi 
pārstāvniecībā). 
Ja vēlaties uzstādīt, tad veiciet sekojošas darbības: 
 

1. Ievietojiet ūdens mīkstināšanas filtru (centieties ievietot ciešāk tvertnes aizmugurējai 
sieniņai, kā parādīts 30. attēlā). Svarīgi: filtrs būtu jāmaina ik pēc 2 mēnešiem. 

2. Izņemiet ūdens tvertni un piepildiet ar ūdeni.  
3. Ievietojiet ūdens filtru, tā, lai to pilnībā aptvertu ūdens, pagaidiet līdz no ūdens 

izplūdīs gaisa burbulīši (31. attēls). 
4. Ievietojiet filtru paredzētajā vietā (32A. attēls), tad uzlieciet vāciņu un ievietojiet 

ūdens tvertni ierīcē (32B. attēls). 
Kad filtrs ir iestatīts, ierīcē ir jāiestata filtra atpazīšanas funkcija. 

5. Nospiediet taustiņu , lai nokļūtu MENU. 
6. Pagrieziet apaļas formas regulatoru līdz , tad  gaismiņa kļūs aktīva. Ja ierīce netika 

lietota vairāk par trīs nedēļām, filtrs būtu jānomaina pret jaunu. 
7. Nospiediet taustiņu , redzēsiet iedegušos OK gaismiņu. 
8. Novietojiet vismaz 100 ml lielu ūdens tvertni zem „Cappuccino” kafijai paredzētajām 

caurulītēm. 
9. Pagrieziet tvaika sviru, virzot uz novietoto ūdens tvertni. Pagrieziet „Cappuccino” kafijai 

paredzēto regulatoru līdz pozīcijai . 
10. Kad beidzas ūdens padeve, indikācijas gaismiņa  sāks mirgot. 
11. Nospiediet  OK taustiņu. Ūdens filtrs aktivizēts, ierīci drīkst lietot. 

 
7.7. ŪDENS FILTRA NOMAIŅA, IZŅEMŠANA 
 
Kad displejā iedegsies gaismiņa sarkanā krāsā,tas ir brīdinājums par nepieciešamību nomainīt 
ūdens mīkstināšanas filtru. 
Ja to vēlaties ievietot, tad veiciet sekojošas darbības: 

1. Izņemiet izmantoto filtru, un nomainiet to pret jaunu. Iestatiet (30. attēls) filtram paredzēto 
derīguma laiku. 

2. Nospiediet taustiņu , lai nokļūtu MENU. 
3. Ievietojiet ūdens mīkstināšanas filtru (centieties to novietot pie tvertnes aizmugurējās 

sieniņas, kā parādīts 30. attēlā. Svarīgi, filtrs būtu jāmaina ik pēc 2 mēnešiem. 
4. Izņemiet ūdens tvertni un piepildiet ar ūdeni.  
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5. Ievietojiet ūdens filtru, tā, lai to pilnībā aptvertu ūdens, pagaidiet līdz no ūdens izplūdīs 
gaisa burbulīši (31. attēls). 

6. Ievietojiet filtru paredzētajā vietā (32A. attēls), tad uzlieciet vāciņu un ievietojiet ūdens 
tvertni ierīcē (32B. attēls). 

7. Novietojiet ne mazāku par 100 ml ūdens tvertni zem „Cappuccino” kafijai paredzētajām 
caurulītēm. 

8. Nospiediet taustiņu , lai nokļūtu MENU. 
9. Pagrieziet apaļo regulatoru līdz simbolam , tad iedegsies . 
10. Nospiediet taustiņu , tad indikācijas gaismiņa sāks mirgot. 
11. Nospiediet taustiņu , ūdens filtra maiņas aktivizēšana ir pabeigta. 

 
Svarīgi: Ja vēlaties izmantot ierīci bez ūdens filtra, ļoti svarīgi veikt „Filtra izņemšanas funkciju”, 
pretējā gadījumā ierīce var pārklāties ar kaļķa nogulsnēm. Ja ūdens mīkstināšanas filtrs nav Jūsu 
modeļa ierīces sastāvā, ieteicams izmantot iepriekš filtrētu ūdeni. 
 
7.8. ATKAĻĶOŠANA 
Atkaļķošanasšķīdumā ir stipras ķīmiskas vielas, tāpēc būtu jāvelta papildu uzmanība, lai šķidrums 
neiekļūst acīs. 
Ierīces atkaļķošanai jāveic sekojošas darbības: 

1. Ieslēdziet ierīci. 
2. Nospiediet taustiņu , lai nokļūtu MENU. 

3. Pagrieziet ovālas formas regulatoru, līdz iedegsies  simbols. 
4. Nospiediet taustiņu , redzēsiet iedegušos OK gaismiņu. 
5. Tad nospiediet taustiņu  apstiprināšanai. 
6. Izlejiet visu ūdeni no ūdens rezervuāra (9. attēls) un izņemiet ūdens mīkstināšanas filtru, ja 

tāds ir. 
7. Piepildiet ūdens tvertni ar atkaļķošanas šķīdumu līdz 100 ml atzīmei, kas norādīta ūdens 

rezervuāra mugurpuses (29A. attēls), tad piepildiet līdz B. līmenim (29B. attēls). 
8. Novietojiet tukšu tvertni (vismaz 1,5 litru tilpums) zem „cappuccino” pagatavošanas 

caurulītēm (A19) (5. attēls). 
9. Nospiediet taustiņu  apstiprināšanai, ka esat ielējuši atkaļķošanas šķīdumu.  simbols 

sāks mirgot norādot, ka varat atskrūvēt tvaika rokturīti. 
10. Pagrieziet tvaika regulēšanas rokturīti līdz pozīcijai , atkaļķošanas programma sāks 

darboties. Atkaļķošanas programma automātiski veiks vairākus skalošanas ciklus, kuri 
Jūsu aparātālikvidēs kaļķa aplikumu. Pēc 30 min. ūdens rezervuārs iztukšosies. Iedegsies 
simbols OK un . simbols sāks mirgot. 

11. Iztukšojiet tvertni, kuru bijāt novietojuši zem „cappuccino” pagatavošanas caurulītēm un 
atkal novietojiet zem caurulītēm. 

12. Izņemiet ūdens rezervuāru, izmazgājiet to ar tekošu ūdeni, piepildiet ar tīru ūdeni.  
simbols iedegsies. 

13. Karstais ūdens sāks plūst no „cappucciono” pagatavošanas caurulītes. 
14. Ūdens tvertnei pilnībā iztukšojoties, iedegsies  simbols. 
15. Tvaika regulēšanas rokturi atgrieziet 0 pozīcijā, ievietojiet ūdens filtru (ja ir), piepildiet ar 

tīru ūdeni. Atkaļķošanas programma pabeigta. 
 
Svarīgi! Karstais ūdens un atkaļķošanas šķidruma maisījums var būt bīstams, izvairieties 
no applaucēšanās un šķīduma iekļūšanas acīs. 
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Piezīme: Ja atkaļķošanas programma tika pirms laika pārtraukta, displejā degošās gaismiņas 
informēs, ka atkaļķošana notiek un programma ir jāizpilda no sākuma. Iztīriet ūdens tvertni, 
izmazgājiet un piepildiet ar tīru ūdeni. 
 
Svarīgi: Ja nepareizi veiktās atkaļķošanas laikā kaut kas tiek mehāniski sabojāts, tad garantija 
šādiem bojājumiem nedarbojas. 
 
8. KAFIJAS GATAVOŠANA 
 
Ierīce ir sagatavota kafijas vārīšanai. Lai mainītu kafijas stiprumu, tad apaļo regulatoru spiediet, 
kamēr displejā redzēsiet vienu no Jūsu vēlamajiem kafijas tipiem. 
 

 

Īpaši vāja kafija 
Vāja kafija 
Standarta kafija 
Stipra kafija 
Īpaši stipra kafija 

Izvēloties, nospiediet apaļo regulatoru, tad ar displeja palīdzību izvēlieties Jūsu vēlamās kafijas 
tasīti  (8. attēls). 

 
1. „Mana kafija” tasītes lieluma iestatīšana: 
2. Rūpnīcā iestatītais „Mana kafija” daudzums ir standarta – 30 ml. Taču Jums ir iespēja to mainīt 
atbilstoši savām vajadzībām: 

a. Novietojiet kafijas tasīti zem kafijas izplūšanas bloka (10. attēls). 
b. Pagrieziet apaļo regulatoru (B8) līdz  simbols norādīs uz „Mana kafija”. 
c. Nospiediet vienas tasītes funkciju, turot taustiņu , turiet nospiestu aptuveni 8 sek. (11. 
attēls). Līdz ierīce sāks padot kafiju, tad atlaidiet taustiņu. 
d. Tiklīdz pēc Jūsu domām kafijas daudzums sasniegs Jūsu vēlamo lielumu, nospiediet vēl reizi 
vienas kafijas tasītes taustiņu  (11. attēls), ierīce pārstās padot kafiju un kafijas 
daudzums tiks ieprogrammēts. 

 
8.1. REGULĒJAMĀS KAFIJAS DZIRNAVIŅAS 

Kafijas dzirnaviņas ir iestatītas rūpnīcā un tām nav nepieciešama papildu 
regulēšana. Ja gatavojat kafiju pirmo reizi un kafijas padeve tasītē palēninās 
(pilienos) vai paātrinās, tad jāregulē kafijas maluma raupjumu (12. attēls). 
Pagriežot par vienu klikšķi pulksteņrādītāja virzienā, un kafijas plūsma 
paātrināsies. Pagriežot par vienu klikšķi pretēji pulksteņrādītāja virzienam, un 

kafijas plūsma palēnināsies. To drīkst darīt tikai tad, ja kafijas kafijas plūsma vairākās tasītēs 
palēninās (pilienos) vai paātrinās. Kafijas dzirnaviņas drīkst regulēt tikai ierīces darbības laikā!!! 
Kafijas dzirnaviņas tiek pārbaudītas rūpnīcā, tāpēc iespējams atrast kafijas pulveri ierīces 
iekšpusē. 
 
Svarīgi: Kafijas raupjuma dzirnaviņas jāregulē, kad tiek veikta malšanas darbība. 
 
 
8.2. KAFIJAS GATAVOŠANA (IZMANTOJOT KAFIJAS PUPIŅAS) 
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Lai kafijas aparāts nesabojātos, kafijas pupiņu rezervuārā nedrīkst bērt maltu kafiju, šķīstošu 
kafiju, saldētas kafijas pupiņas, ar karameli pārklātas pupiņas un citus produktus, kuri var sabojāt 
kafijas dzirnaviņas. 

1. Piepildiet kafijas tvertni (A7) ar kafijas pupiņām (13. attēls) 
2. Novietojiet zem kafijas izplūdes bloka: 

- 1 tasīti, ja vēlaties pagatavot vienu tasīti kafijas  (11. attēls) 
- 2 tasītes, ja vēlaties pagatavot divas kafijas tasītes  (15. attēls) 

3. Lai pagatavotu „krēmīgu” kafiju, jānolaiž regulējamā augstuma kafijas izplūdes bloks pēc 
iespējas tuvāk Jūsu tasītes virsmai (14. attēls). 

4. Izvelieties tasīšu skaitu (1 tasīte  vai 2 tasītes ) (11. un 15. attēls). 
5. Sāksies kafijas gatavošana. Kafijas gatavošanas simboli displejā norādīs uz kafijas 

pagatavošanas procesu (12. attēls). 
Tiklīdz kafijas tasītes/-es ir pagatavota, kafijas aparāts automātiski atkal ir sagatavots 
lietošanai. 
 
1. Svarīgi: Kad ierīce lej kafiju tasītēs, ir iespēja apstādināt kafijas padevi, nospiežot 

vienu no taustiņiem (  vai ), ko bijāt nospieduši iepriekš. 
2. Svarīgi: Kad ierīce pilnībā piepilda tasītes ar kafiju, ir iespēja papildu papildināt 

kafijas daudzumu, vienkārši vajag nospiest vienu no augstāk izvēlētajiem taustiņiem (
 vai ) un paturēt nospiestu, kamēr tiks padots vēlamais kafijas daudzums. Šo 

procedūru būtu jāveic, paturot 3 sek. pirms kafijas tasītes piepildīšanas pabeigšanas. 
 
8.3. KAFIJAS GATAVOŠANA (IZMANTOJOT MALTO KAFIJU) 

 Ar apaļā regulatora palīdzību  pagrieziet regulatoru līdz nonāksiet pie taustiņa 
 (9. attēls) un varat lietot malto kafiju. 

 Paceliet vāciņu (16. attēls) un ar dozatora palīdzību ieberiet malto kafiju vienai kafijas 
tasītei. 

 Pēc tam, kad esat pagatavojuši kafijas tasīti no maltās kafijas, nospiediet apaļajā 
regulatorā esošo taustiņu , un atkal varēsiet izmantot kafijas dzirnaviņas. 

 
1. Svarīgi: nekad neberiet malto kafiju, kamēr ierīce nav ieslēgta. Ja ierīce nav ieslēgta, tajā 

var izplatīties maltās kafijas daļiņas, tādā veidā aizsprostojot vai pat sabojājot ierīces 
iekšpusi. 

2. Svarīgi: nekad neberiet vairāk par vienai tasītei paredzēto maltās kafijas 
daudzumu. 

3. Svarīgi: vienmēr izmantojiet dozatoru maltai kafijai. 
4. Svarīgi: vienmēr izmantojiet smalki samaltu espresso kafiju. 
5. Svarīgi: ja iebērsiet vairāk par vienai tasītei paredzēto maltās kafijas daudzumu, tad 

piltuve nobloķēsies. Tad ar birstes palīdzību iztīriet (25. un 27. attēls), izņemiet kafijas 
gatavošanas ierīci un iztīriet. 
 

 
9. PIENA PUTU SAGATAVOŠANA CAPPUCCINO KAFIJAI 
 
Ar tvaika palīdzību var sagatavot piena putas „Cappuccino” kafijai, tāpat arī karstos 
dzērienus. 
 
Svarīgi: Izvēloties tvaika funkciju, lai varētu sagatavot Cappuccino, jābūt uzmanīgiem, lai 
neapplaucētos ar karstu tvaiku. 
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Lai sagatavotu Cappuccino, vispirms jāsagatavo kafija lielākā tasītē, vēlāk šajā tasītē jāielej 
sakults piens. 
 

1. Pagrieziet tvaika sviru uz ārpusi un novietojiet zem tā trauku, kurā gatavosiet cappuccino 
(17. attēls) 

2. Nospiediet taustiņu , kamēr iedegsies gaismiņa . 
3. Nospiežot taustiņu  (17. attēls), ierīce sāks silt, un degs „Cappuccino” gaismiņa. Kad 

ierīce sasniegs ideālu temperatūru, sāks ražoties tvaiks. Lai pārtrauktu darbību, vēl reizi 
jānospiež tas pats taustiņš. 

4. Jāsagatavo trauks, kurā kulsiet pienu. Pienu patērēsiet aptuveni 100 gramus katrai 
cappuccino tasītei. Izvēloties trauku, kurā kulsiet pienu, atcerieties, ka tvaika iedarbībā 
piena daudzums palielinās divkārt, vai pat trīskārt. 
Ieteicams izmantot pilnpienu. Ledusskapī atdzesētu pienu sakulsiet labāk. 

5. Iegremdējiet tvaika sviru traukā ar pienu, kā parādīts 18. attēlā. Centieties, lai netiktu 
iegremdēts uz sviras esošais gredzens. 

6. Kad tiek iegūtas putas, pārtrauciet tvaika padevi, nospiežot taustiņu. 
7. Iegūtās piena putas ievietojiet tasītē ar iepriekš sagatavoto kafiju. Cappuccino pagatavots. 

Ja vēlaties, uz piena putām varat pabārstīt neaudz kakao pulvera. 
 
9.1. CAPPUCCINO CAURULĪTES TĪRĪŠANA 
Katru reizi pēc cappuccino gatavošanas caurulītes izmantošanas nepieciešams to iztīrīt, lai 
izvairītos no piena nogulšņu sakrāšanās vai nosprostošanās. 
 
Svarīgi: Cappuccino caurulītes tīrīšanas laikā no caurulītes var izplūst nedaudz karsta ūdens. Esiet 
uzmanīgi. 
 

1. Dažas sekundes teciniet ūdeni vai tvaiku, nospiežot taustiņu . Lai pārtrauktu darbību, vēl 
reizi nospiediet to pašu taustiņu. 

2. Pagaidiet dažas minūtes, kamēr cappuccino gatavošanas caurulītes atdzisīs. Ar vienu roku 
paņemiet cappuccino caurulīti, un ar otru pagrieziet pretēji pulksteņrādītāja virzienam (19. 
attēls), velkot uz leju, to noņemsiet. 

3. Izmazgājiet visas detaļas ar siltu tekošu ūdeni. 
4. Pārliecinieties, ka caurulītes (19., 20., 21., 22. attēls) nav nosprostojušās. Ja 

nosprostojušās, iztīriet tās ar zobu bakstāmo kociņu (26a., 26B. attēls). 
5. Uzstādiet regulējamo detaļu, tāpat kā tas bija pirms tam, pagriežot pretēji pulksteņrādītāja 

virzienam un nofiksējot sviru (22. attēls). 
 
 
10. KARSTĀ ŪDENS SAGATAVOŠANA 
 
Svarīgi: Nekad neatstājiet ierīci bez uzraudzības, kad tiek padots karstais ūdens. Tiklīdz tasīte 
piepildās ar kasto ūdeni, jāapstādina karstā ūdens padeves process. Nepieskarieties karstā ūdens 
padeves caurulītēm ar rokām, jo tās var būt sakarsušas no karstā ūdens. Būtu jāizmanto karstā 
ūdens padeves svira. 

1. Pārliecinieties, ka karstā ūdens padeves svira (B7) ir pareizi novietota (3. attēls). 
2. Novietojiet tvertni pēc iespējas tuvāk ierīcei, lai izvairītos no apšļakstīšanās, applaucēšanās 

ar karsto ūdeni. 
3. Nospiediet taustiņu, kā parādīts 5. attēlā, ierīce sāks padot karsto ūdeni. 

 
Svarīgi: Ja vēlaties apstādināt karstā ūdens padevi, vēl reizi jānospiež karstā ūdens taustiņu . 
Tāpat nebūtu jālieto karstā ūdens funkcija ilgāk par divām minūtēm bez pārtraukuma. 
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11. TĪRĪŠANA UN APKOPE 
 

 Izslēdziet kafijas aparātu un pagaidiet, kamēr nodzisīs visas lampiņas. 
 Atvienojiet elektrovada kontaktdakšu no barošanas kontaktligzdas. 
 Neizmantojiet tīrīšanai abrazīvus, ķīmiskus produktus. 
 Nemazgājiet ierīces detaļas trauku mazgājamajā mašīnā. 

 
11.1. KAFIJAS IERĪCES TĪRĪŠANA 
Zemāk norādītās detaļas jātīra regulāri: 

 Ūdens tvertne (A9) 
 Šķidruma savākšanas paliktnis (A17), kondensāta trauks (A14) 
 Kafijas biezumu trauks (A13) 
 Kafijas padeves caurulītes (A12), un karstā ūdens padeves snīpītis (A18) 
 Maltās kafijas rezervuāra nodalījums (A6) 
 Ierīces iekšpuse, kad ir atvērtas ierīces apkopes durtiņas (A10) 
 Infuzors (kafijas gatavošanas ierīce) (A11) 

 
11.2. ŪDENS TVERTNES TĪRĪŠANA 

 Tīriet ūdens tvertni regulāri (A17) ar mitru sūkli un nelielu daudzumu mīksta trauku 
mazgājamā līdzekļa vai ar šķidrajām ziepēm. 

 Rūpīgi izskalojiet tvertni, lai nepaliktu tīrīšanas līdzekļa paliekas. 
 
11.3. KAFIJAS BIEZUMU UN ŠĶIDRUMU SAVĀKŠANAS PALIKTŅA TĪRĪŠANA 

 Kafijas biezumu savākšanas paliktnis jātīra regulāri, pretējā gadījumā sakrājies ūdens var 
izlieties apkārt kafijas aparātam. Tas var sabojāt ierīci, tāpat arī piesārņot apkārt esošo 
telpu. 

 Šķidruma savākšanas paliktnim ir indikators (sarkanā krāsā „Pludiņš”), kas informē par 
ūdens daudzumu. 

 Tiklīdz indikators kļūst redzams (daži milimetri zem notecējušā ūdens trauciņa), no 
trauciņa ir jāizlej ūdens, un tas jāizskalo, varat izmantot sūklīti un nedaudz vāja tīrīšanas 
līdzekļa (24. attēls). 

 Atveriet ierīces apkopes durtiņas (23. attēls). 
 Izņemiet šķidruma savākšanas paliktni un kafijas biezumu savākšanas paliktni (24. attēls). 
 Iztīriet šķidruma savākšanas paliktni un kafijas biezumu savākšanas paliktni (A13). 
 Ievietojiet šķidruma savākšanas paliktni un kafijas biezumu savākšanas paliktni (A17). 
 Aizveriet ierīces apkopes durtiņas. 

 
11.4. KAFIJAS PADEVES CAURULĪŠU UN KARSTĀ ŪDENS PADEVES SNĪPĪŠA 
TĪRĪŠANA 

 Karstā ūdens padeves caurulīte (A18) jātīra regulāri pēc katras lietošanas (19. attēls). 
 Tāpat regulāri pārbaudiet (vismaz reizi mēnesī), kafijas padeves caurulītes (A14). 

Pārliecinieties, vai tās nav nosprostojušās. Ja nepieciešams, notīriet aplikumu ar zobu 
bakstāmo kociņu (24. attēls), tāpat arī ar sūklīti ar vāju ķīmisko iedarbību tīrīšanas līdzekli 
vai maigu birstīti. 

 
Svarīgi: Regulāri (vismaz reizi nedēļā) pārbaudiet, vai nav uzkrājies kafijas atlikums, kura dēļ var 
veidoties aplikums gan ierīces iekšpusē, gan ārpusē. Ja nepieciešams, izmantojiet zobu bakstāmo 
kociņu, sūklīti, maigu birstīti, tāpat arī grūti pieejamas vietas varat aizsniegt ar putekļsūcēja 
palīdzību (27. attēls). 
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11.5. KAFIJAS GATAVOŠANAS IERĪCES TĪRĪŠANA 
Kafijas gatavošanas ierīce jātīra ļoti bieži, lai uz tās neveidotos kafijas aplikums, kura dēļ var tikt 
traucēta aparāta darbība. 
 
BRĪDINĀJUMS! Kafijas gatavošanas ierīci (A11) var noņemt tikai tad, kad kafijas aparāts 
ir izslēgts. Ja mēģināsiet noņemt, kad aparāts ir ieslēgts, aparātu varat sabojāt.  
 
Ja vēlaties iztīrīt, tad veiciet sekojošas darbības: 

 Izslēdziet kafijas aparātu un pagaidiet, kamēr nodzisīs visas lampiņas. 
 Atveriet apkopes durtiņas (1B. attēls). 
 Izņemiet ūdens tvertni, atveriet durtiņas (A10). 
 Nospiediet kafijas gatavošanas ierīces (A11) sānos esošos divus sarkanos taustiņus 

(vienlaicīgi abus taustiņus) un virzienā uz sevi velciet kafijas gatavošanas ierīci (28. attēls). 
 
Svarīgi: Nomazgājiet kafijas sagatavošanas ierīci ar tekošu ūdeni (A11), neizmantojiet nekādus 
stiprus ķīmiskus tīrīšanas līdzekļus. 
BRĪDINĀJUMS! Kafijas gatavošanas ierīci NEDRĪKST mazgāt trauku mazgājamajā 
mašīnā. 

 Iemērciet kafijas gatavošanas ierīci ūdenī un atstājiet uz aptuveni 15 minūtēm, tad rūpīgi 
noskalojiet. 

 Pēc iztīrīšanas ievietojiet kafijas gatavošanas ierīci (A11), novietojiet to uz turētājiem un 
apakšā esošā stienīša, pastumiet virzienā uz aizmugurējo sieniņu, tad nospiediet taustiņu, 
kas apzīmēt ar „PUSH”, pastumiet, līdz dzirdēsiet fiksēšanās klikšķi. 

 

 
 Svarīgi: Ja rodas grūtības uzstādot, pirms uzstādīšanas, kafijas gatavošanas ierīce būtu 

jāpaspiež līdz pareizai pozīcijai, kā parādīts attēlā. 
 Kad ievietosiet ierīci, pārbaudiet, vai taustiņi sarkanā krāsā ir ieņēmuši pirms tam bijušo 

pozīciju. 
 Ievietojiet šķidrumu savākšanas paliktni (A11) un ūdens rezervuāru (1B. attēls). 
 Aizveriet apkopes durtiņas (A12). 

 
PIEZĪME. Ja kafijas gatavošanas ierīce ir ievietota nepareizi, nenofiksēta vai sānos esošie taustiņi 
nav ieņēmuši iepriekšējo pozīciju, durtiņas aizvērt neizdosies un kafijas aparāts nedarbosies 
(ieslēdzot kafijas aparātu, mirgos signāllampiņa). 
 
 
14. TEHNISKIE PARAMETRI 
 
Spriegums:   220 – 240V~50/60 Hz 10A maks. 
Enerģijas patēriņš:  1350W 
Spiediens:    15 bar 
Ūdens trauka tilpums:  1,7 litri 
Izmērs (G x A x P):  284 x 374 x 441 mm 
Svars:    11,4 kg 
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Ierīce atbilst EC direktīvai: 

 Direktīva 2006/95/EC par elektroiekārtām 
 Direktīva 89/336/EEK par elektromagnētisko saderību, kā arī vēlāk labotās direktīvas 

92/31/EEK un 93/68/EEK 
 
 
15. IERĪCES UTILIZĒŠANA 
 
Ierīces ar šādu marķējumu jāutilizē saskaņā ar Eiropas direktīvas 2002/96/EK 
 
Visas turpmāk neizmantojamās elektroniskās un elektriskās ierīces jāutilizē speciālajos 
utilizēšanas centros. 
Turpmāk nelietojamo ierīču utilizēšana ļauj izvairīties no kaitējuma videi un cilvēku veselībai. 
Lai iegūtu sīkāku informāciju, lūdzam vērsties ierīču utilizēšanas centrā vai tajā pašā veikalā, kurā 
iegādājāties ierīci. 
 
 
16. SIMBOLI UN KAS JĀDARA 
 

GAISMIŅA NOZĪME KO DARĪT 

 

Ūdens tvertne ir tukša vai 
slikti ievietota savā vietā 

Piepildiet ūdens tvertni ar tīru 
ūdeni un ievietojiet, kā 

parādīts (1B. attēls) 
Ūdens tvertne ir netīra vai ir 

kaļķa nogulsnes 
Izpildiet atkaļķošanas 

programmu un iztīriet ūdens 
tvertni 

 

Kafija plūst pārāk lēni Pagrieziet malšanas raupjuma 
regulatoru (7. attēls) par 

vairākiem klikšķiem līdz 7, lai 
izplūstu daži pilieni ūdens 

 

Kafijas biezumu tvertne ir 
pilna vai tā nav ievietota (A9) 

Iztīriet kafijas biezumu 
rezervuāru. Svarīgi: kad 

izņemsiet kafijas biezumu 
savākšanas tvertni, izberiet 
kafijas biezumus pat tad, ja 
tvertne nav pilna, pretējā 

gadījumā tā var pārpildīties un 
piesārņot kafijas aparātu. 

 

Pēc iztīrīšanas, kafijas 
biezumu tvertne netika 

ievietota 

Atveriet apkopes durtiņas un 
ievietojiet kafijas biezumu 

tvertni 

 

Izvēlēta maltās kafijas 
funkcija un netika iebērta 

maltā kafija 

Ieberiet malto kafiju maltās 
kafijas rezervuāra nodalījumā 
un izvēlieties „Coffee beans” 

funkciju 
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Informē, ka nepieciešams 
izpildīt atkaļķošanas 

programmu 

Atkaļķošanas programma 
aprakstīta nodaļā un tā 
jāizpilda nekavējoties 

 

Maltās kafijas piltuve ir 
nosprostojusies vai 

iebērtspārāk daudz kafijas 

Iztīriet piltuvi kā aprakstīts 
„Ierīces tīrīšana”. Izvēlieties 
vājāko kafiju vai izvēlieties 

mazāk malto kafiju un 
mēģiniet pagatavot kafiju 

Kafijas nodalījumā trūkst 
kafijas 

Piepildiet kafijas rezervuāru 
ar kafiju 

 

Pēc tīrīšanas kafijas ierīce 
netika ievietota savā vietā 

Ja nevariet aizvērt durtiņas, 
tad pārliecinieties, ka kafijas 
gatavošanas ierīce ir ievietota 

pareizi. 
 

Iztīriet ierīces iekšpusi, kā 
aprakstīts „Ierīces tīrīšana”. Ja 

uzraksts joprojām nepazūd, 
sazinieties ar De’Longhi 

pārstāvniecību. 
 

 
 
17. PROBLĒMU RISINĀŠANA, NEVĒRŠOTIES SERVISĀ 
 

PROBLĒMA IEMESLS RISINĀJUMS 

Kafija tiek pagatavota vēsa 

Kafijas tasīte nebija uzsildīta Tasītes uzsildīt ar karstu ūdeni 
vai ~ 20 min. tasītes paturiet 
uz tasīšu sildīšanas paliktņa 

Kafijas gatavošanas ierīce 
pārāk vēsa 

Kafijas pagatavošanas ierīcei 
jābūt uzsildītai, nospiežot 
taustiņu „Manual Rince” 
pirms kafijas gatavošanas (29. 
attēls). 

Kafija bez krēmveidīgām 
putām 

Kafija tiek samalta pārāk rupji Pagrieziet kafijas raupjuma 
regulatoru (8. nodaļa) 

Nepiemērota kafijas šķirne Izmantojiet tikai „espresso” 
kafiju 

Kafija izplūst pārāk lēni Kafija tiek samalta pārāk 
smalki 

Pagrieziet kafijas raupjuma 
regulatoru (8. nodaļa) 

Kafija izplūst pārāk ātri Kafija tiek samalta pārāk rupji Pagrieziet kafijas raupjuma 
regulatoru (8. nodaļa) 

Kafija neizplūst no izplūdes 
kanāliem 

Kafijas izplūdes caurulīte ir 
nosprostota 

Iztīriet, kā norādīts (24. attēlā) 

Kafija plūst ne caur kafijas 
padeves kanāliem, bet caur 
ierīces apkopes durtiņām 
(A12) 

Kafijas izplūdes kanāliņi ir 
nosprostojušies 

Ja nepieciešams, iztīriet 
kafijas izplūdes caurulītes ar 
zobu bakstāmo kociņu 
palīdzību, sūklīti vai maigu 
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birstīti (24. attēls) 

Kad tiek nospiests taustiņš, 
plūst tikai ūdens 

Maltās kafijas piltuve ir 
piesārņota (A4) 

Iztīriet maltās kafijas 
rezervuāra nodalījumu. Tad 
iztīriet kafijas gatavošanas 
ierīci (15.5. nodaļa). 

Piens izplūst ar gaisa 
burbulīšiem 

Piens nav atdzesēts vai ir 
nepiemērots 

Izmantojiet atdzesētu (5°C) 
pienu. Ja tiek iegūts tāds pats 
rezultāts, tad apmainiet pienu. 
Tāpat varat nomainīt piena 
tvertnes sviras pozīciju uz 
„CAFFELATTE” (skatīt 
„Cappuccino gatavošana) 

Pienu nevar sakult Piena vāciņš ir piesārņots Iztīriet, kā norādīts „Piena 
tvertnes tīrīšana” nodaļā 

Apstājas tvaika ražošana 
Drošības nolūkos tvaiks tiek 
pārtraukts padot pēc 3 
minūtēm 

Pagaidiet un aktivizējiet 
tvaika funkciju vēl reizi. 

Ierīce neieslēdzas 

Ierīce nav pieslēgta elektrības 
kontaktligzdai. 

Pieslēdziet ierīci elektrības 
kontaktligzdai. 

Galvenais ieslēgšanas taustiņš 
nav nospiests. 

Iestatiet ieslēgšanas taustiņu 
pirmajā pozīcijā, kā parādīts 
29. nodaļā) 

 



34 7 
 

ĮVADAS  
 
Ačiū, kad pasirinkote šį automatinį espresso ir kapučino kavos ruošimo aparatą. 
Tikimės, kad Jums patiks naudotis šiuo prietaisu. 
Skirkite laiko ir perskaitykite šią instrukciją. 
Tai leis išvengti rizikos ir prietaiso gedimų. 
 
Šioje instrukcijoje naudojami simboliai 
Šiais simboliais žymimi svarbūs įspėjimai.  
Būtina laikytis šių simbolių žymimų instrukcijų.  
 

Pavojinga! 
Nesilaikydami šio įspėjimo, galite patirti traumą dėl elektros smūgio. 
 

 Svarbu!  
Nesilaikydami šio įspėjimo, galite patirti traumą arba sugadinti prietaisą. 
 

Nudegimo/Apiplikymo pavojus! 
Šio įspėjimo nesilaikymas gali sukelti nudegimą arba apiplikymą. 
 

Dėmesio: 
Šis simbolis reiškia skirtą naudotojui svarbią informaciją arba rekomendacijas.  
 
Raidės skliausteliuose  
 
Raidės skliausteliuose atitinka žymėjimą Prietaiso aprašyme (2-3 psl.). 
 
Gedimų nustatymas ir šalinimas 
Atsiradus problemoms, iš pradžių pasistenkite jas išspręsti, vadovaujantis „Šviesos indikatorių 
(lempučių) paaiškinimo“ skyriaus, esančio 17 psl., ir „Gedimų nustatymo ir šalinimo“ skyriaus, esančio 
18 psl., instrukcijomis.  
Jei tai nepadės išspręsti problemos arba Jums prireiks papildomos informacijos, kreipkitės į klientų 
aptarnavimo skyrių „Techninės pagalbos tarnyba“ priede nurodytu telefonu. 
Jei Jūsų šalies nėra priede pateiktame sąraše, skambinkite garantiniame lape nurodytu telefonu.  
Jei prietaisui reikalingas remontas, kreipkitės tik į De'Longhi techninės pagalbos tarnybą. 
Adresai nurodyti garantiniame lape, kuris yra pateikiamas kartu su prietaisu.  
 
SAUGUMAS  
 
Pagrindiniai saugos įspėjimai  
 

Pavojinga! 
Kadangi šis prietaisas naudoja elektros energiją, jis gali generuoti elektros išlydžius.  
 
Laikykitės šių saugos priemonių: 
 Niekada nelieskite prietaiso drėgnomis rankomis arba kojomis.  
 Niekada nelieskite kištuko drėgnomis rankomis. 
 Užtikrinkite laisvą priėjimą prie elektros lizdo, kad galima būtų greitai atjungti prietaisą.  
 Kištuką iš lizdo ištraukinėkite tik už paties kištuko. Niekada netraukite už laido, nes jį galima 

pažeisti.  
 Norėdami visiškai išjungti prietaisą, nustatykite pagrindinį maitinimo jungiklį, esantį ant galinės 

prietaiso sienelės, į 0 padėtį (3 pav.). 
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 Nebandykite remontuoti sugedusį prietaisą. Išjunkite jį, ištraukite kištuką iš elektros lizdo ir 
susisiekite su techninės pagalbos tarnyba.  

 Jei kištukas arba maitinimo laidas pažeisti, juos keisti turi tik De'Longhi techninės pagalbos 
skyrius.  

 

 Svarbu! 
 Laikykite pakavimo medžiagas (plastikinius maišus, putų polistireną) vaikams nepasiekiamoje 

vietoje.  
 

 Svarbu! 
 Asmenys (įskaitant vaikus) su sumažintomis fizinėmis, jutiminėmis ar protinėmis galimybėmis, 

patirties ar žinių trūkumu gali naudotis prietaisu tik esant už jų saugumą atsakingo asmens 
priežiūrai bei išklausius instruktažą.  
Neleiskite vaikams žaisti su prietaisu.  

 
Pavojinga!: Nudegimai/Apiplikymai! 

Prietaisas ruošia karštą vandenį, todėl eksploatavimo metu gali generuoti garus. 
Būkite atsargūs ir venkite kontakto su karštu vandeniu arba garais.  
 
NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRTĮ 
 
Šis prietaisas skirtas kavos ir karštų gėrimų ruošimui. 
Naudojimas bet kokiems kitiems tikslams laikomas neteisingu.   
Gamintojas nėra atsakingas už žalą, galinčią kilti dėl netinkamo prietaiso naudojimo. 
Šis prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui.  
Jis nėra skirtas naudoti: 
 Patalpose, kurios yra naudojamos kaip parduotuvių, biurų bei kitų darbo aplinkų darbuotojų 

virtuvės; 
 Ūkinėse patalpose; 
 Viešbučių, motelių bei kitų gyvenamojo tipo aplinkų klientams; 
 Pensionuose 
 
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA 
Prieš pradedami eksploatuoti prietaisą, perskaitykite šią instrukciją. – Instrukcijų nesilaikymas gali 
sukelti nudegimą/apiplikymą arba pažeisti prietaisą.  
Gamintojas nėra atsakingas už žalą, galinčią kilti dėl instrukcijų nesilaikymo. 
 

Dėmesio: 
Saugokite šią instrukciją. 
Perduodant prietaisą kitų asmenų naudojimui, kartu jiems būtina pateikti ir šią instrukciją.  
 
 
 
APRAŠYMAS  
 
Prietaiso aprašymas  
(3-A psl.) 
A1. Valdymo panelė 
A2. Malimo reguliavimo jungiklis 
A3. Lentyna puodeliams  
A4. Kavos pupelių talpos dangtis 
A5. Maltai kavai skirto piltuvėlio dangtis 
A6. Maltai kavai skirto piltuvėlis 
A7. Kavos pupelių talpa 
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A8. Pagrindinis jungiklis 
A9. Vandens talpa 
A10. Plikymo kameros durelės 
A11. Plikymo kamera 
A12. Kavos padavimo blokas (reguliuojamas aukštis) 
A13. Kavos tirščių talpa 
A14. Kondensato talpa 
A15. Padėklas puodeliams 
A16. Vandens lygio lašų surinkimo padėkle indikatorius 
A17. Lašų surinkimo padėklas 
A18. Kapučino kavos ruošimo antgalis 
A19. Karšto vandens/garų padavimo rankenėlė 
 
Valdymo panelės aprašymas  
(2-B psl.) 
 
B1 Šviesos indikatoriai (lemputės). 
B2.  mygtukas: įjungia ir išjungia prietaisą 
B3. mygtukas: norint padaryti 1 espresso kavos puodelį. 

B4. mygtukas: norint padaryti 2 espresso kavos puodelius. 

B5.   mygtukas: praplaukti arba nukalkinti prietaisą. 
B6. Pasirinkimo rankenėlė: pasukite rankenėlę, norėdami pasirinkti reikimą kavos kiekį panaudoti maltą 
kavą. 
B7.  mygtukas: įjungti garų padavimą karštų gėrimų su pienu ruošimui. 
B8.  mygtukas: norint padaryti 1 espresso kavos puodelį. 

B9.  mygtukas: norint padaryti 2 espresso kavos puodelius. 
 
Priedų aprašymas: 
(2-C psl.) 
 
C1. Matavimo indelis 
C2. Talpa su nukalkinimo priemone 
C3. Vandens minkštinimo filtras (tik tam tikruose modeliuose) 
 
Šviesos indikatorių (lempučių) paaiškinimas 
 

 Lemputė mirksi: aparatas kaista arba vyksta skalavimo ciklas. 

  Prietaisas ruošia 1 arba 2 espresso kavos puodelius. 
 

  Prietaisas ruošia 1 arba 2 didelius espresso kavos puodelius. 
 

  Lemputė pastoviai dega: pasirinkta „garų“ funkcija; 
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  Lemputė mirksi: reikia pasukti garų rankenėlę. 
 

 Valdymo panelėje rodomas pavojaus signalas (žr. „Šviesos indikatorių 
(lempučių) paaiškinimo“ skyrių 17 psl.). 

 

    Lemputė pastoviai dega: aparate nėra tirščių talpos: ją reikia įstatyti. 
   Lemputė mirksi: tirščių talpa yra pilna: ją reikia ištuštinti. 
 

   Lemputė pastoviai dega: aparate nėra vandens talpos; 
   Lemputė mirksi: nepakankamas vandens kiekis vandens talpoje. 
 

   Lemputė mirksi: prietaisą reikia nukalkinti (žr. „Nukalkinimo“ skyrių); 
   Lemputė pastoviai dega: aparate vyksta nukalkinimo ciklas. 
 

   ECO „Energijos taupymo“ režimas aktyvuotas.  
 
PARUOŠIMO OPERACIJOS 
 
Prietaiso patikrinimas 
 
Išpakavę prietaisą, įsitikinkite, kad jis yra nepažeistas bei kad visi jo priedai yra vietoje. Nenaudokite 
prietaiso, jei yra vizualiai matomų pažeidimų. Susisiekite su De'Longhi techninės pagalbos skyriumi. 
 
Prietaiso įrengimas  
 
 

 Svarbu! 
Įrengdami prietaisą, laikykitės žemiau pateiktų saugumo instrukcijų: 
 Vandens užšalimas prietaiso viduje gali sukelti gedimą. Nestatykite prietaiso patalpoje, kurioje 

temperatūra gali nukristi žemiau užšalimo taško. 
 Prietaisas skleidžia šilumą į aplinką. Pastatę prietaisą ant darbinio paviršiaus, įsitikinkite, kad tarp 

prietaiso paviršių, galinės ir šoninių sienelių yra ne mažesnis nei 3 cm tarpas, o virš kavos aparato 
– ne mažiau kaip 15 cm. 

 Į prietaiso vidų patekęs vanduo gali sukelti gedimą. Nestatykite prietaiso prie kranų arba čiaupų.  
 Nutieskite maitinimo laidą taip, kad jis nebūtų pažeistas aštrių kampų ir nesiliestų su karštais 

paviršiais (pvz., elektros plytele). 
 
Prietaiso pajungimas 
 

 Svarbu! 
Patikrinkite, kad maitinimo šaltinio įtampa atitiktų įtampai, nurodytai lentelėje apatinėje prietaiso dalyje.  
Įjunkite prietaisą į tinkamai įžeminta ir teisingai įrengta lizdą, kurio minimali nominali srovė sudaro tik 
10 A.  
Jeigu lizdas netinka prietaiso kištukui, iškvieskite kvalifikuotą specialistą, kuris jį pakeistų tinkamu.  
 
Prieš pradedant eksploatuoti prietaisą 
 

 Svarbu! 
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 Buvo atlikti gamykliniai prietaiso bandymai, naudojant kavą, todėl kavamalėje galėjo likti kavos 
pėdsakų. Bet kuriuo atveju yra garantuojama, kad šis prietaisas yra naujas.  

 Rekomenduojama iš karto sureguliuoti vandens kietumą, kaip numatyta „Vandens kiečio 
nustatymo“ skyriuje 16 puslapyje. 

 
Laikykitės instrukcijų: 

1. Ištraukite vandens talpą, pripildykite ją švariu vandeniu iki MAX linijos (1A pav.), po to 
įstatykite atgal į prietaisą (1B pav.). 

2. Padėkite talpą, kurios minimalus talpumas 100 ml, po kapučino antgaliu (2 pav.). 
3. Įjunkite prietaisą į elektros lizdą ir nustatykite pagrindinį jungiklį prietaiso užpakalinėje dalyje į I 

padėtį (3 pav.). 

4.  lemputė mirksi valdymo panelėje (4 pav.). 
5. Pasukite garų rankenėlę į I padėtį (5 pav.). Aparatas paduoda vandenį iš kapučino antgalio, po to 

atsijungia.  
6. Pasukite garų rankenėlę į 0 padėtį.  

Dabar kavos aparatas paruoštas normaliam naudojimui. 
 

Dėmesio: 
 
 Pirmą kartą naudojant prietaisą, reikia padaryti 4-5 kavos arba kapučino kavos puodelius tol, kol 

rezultatai bus patenkinami.  
 
 
 
 
PRIETAISO ĮJUNGIMAS  
 

Dėmesio: 
Prieš įjungdami prietaisą, įsitikinkite, kad pagrindinis maitinimo jungiklis prietaiso užpakalinėje dalyje 
yra I padėtyje (3 pav.). 
Kiekvieną kartą įjungiant prietaisą, šis automatiškai pradeda kaitinimo ir skalavimo ciklą, kurių 
negalima nutraukti. Prietaisu bus galima naudotis tik pasibaigus šiam ciklui.  
 

 Nudegimo/Apiplikymo pavojus!  
Skalavimo metu šiek tiek karšto vandens nubėga pro kavos vamzdelį į lašų surinkimo padėklą. Venkite 
karšto vandens lašų kontakto su oda.  

 Norėdami įjungti prietaisą, paspauskite  mygtuką (6 pav.). Kol aparatas kaista ir vykdo 

skalavimo ciklą, mirksi atitinkama  lemputė (prietaisas įkaitina ir virintuvą, ir vidinius 
kanalus, kadangi jais cirkuliuoja karštas vanduo).  

Kai aparatas pasiekia reikiamą temperatūrą,  lemputė užgęsta ir užsidega atitinkamos kavos ruošimo 
lemputės.   
 
PRIETAISO IŠJUNGIMAS  
 
Kiekvieną kartą išjungiant prietaisą, šis automatiškai paleidžia skalavimo ciklą, kurio negalima 
nutraukti. 
 

 Nudegimo/Apiplikymo pavojus!  
Skalavimo metu šiek tiek karšto vandens nubėga pro kavos vamzdelį. Venkite karšto vandens lašų 
kontakto su oda. 
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Norėdami įjungti prietaisą, paspauskite  mygtuką (6 pav.). Prietaisas atliks skalavimo ciklą, o po to 
išsijungs. 
 
 

Dėmesio: 
Jei prietaisas ilgą laiką nenaudojamas, nustatykite pagrindinį jungiklį į 0 padėtį (3 pav.). 
 

 Svarbu! 

Nenustatykite pagrindinio jungiklio (3 pav.) į 0 padėtį tol, kol neišjungsite aparato  mygtuku, nes 
galite pažeisti prietaisą.  
 
 
Automatinis išsijungimas  
 
Jūs galite pasirinkti tokius nustatymus, kad prietaisas išsijungtų po 15 arba 30 minučių ar po 1, 2 arba 3 
valandų. 
Norėdami nustatyti automatinio išsijungimo laiką, atlikite šiuos veiksmus: 

1. Kol aparatas išjungtas ir pagrindinis jungiklis yra I padėtyje (3 pav.), paspauskite  mygtuką ir 
laikykite tol, kol neužsidegs lemputės valdymo panelėje. 

2. Paspauskite  mygtuką (iš kairės nuo reguliavimo rankenėlės) ir laikykite tol, kol neužsidegs 
lemputės, rodančios laiką iki aparato išsijungimo: 

15 minučių   

30 minučių    

1 valanda     

2 valandos      

3 valandos       
 
3. Norėdami patvirtinti pasirinkimą, paspauskite  mygtuką (iš kairės nuo reguliavimo 

rankenėlės); lemputės užges.  
 
Energijos taupymas  
 
Šios funkcijos pagalba Jūs galite įjungti arba išjungti energijos taupymo režimą.  
Aktyvavus šią funkciją, sumažėja energijos suvartojimas sutinkamai su Europos standartais.  
Aktyvavus energijos taupymo režimą, užsidega žalia ECO lemputė (7 pav.).  

1. Kol aparatas išjungtas ir pagrindinis jungiklis yra I padėtyje (3 pav.), paspauskite  mygtuką ir 
laikykite tol, kol neužsidegs žalia ECO lemputė (7 pav.). 

2. Norėdami išjungti šį režimą, paspauskite  mygtuką (iš kairės nuo reguliavimo rankenėlės). 
ECO lemputė pradeda mirksėti. 

3. Norėdami vėl įjungti šį režimą, dar kartą paspauskite  mygtuką (iš kairės nuo reguliavimo 
rankenėlės). ECO lemputė nustoja mirksėti ir dega pastoviai.  

4. Norėdami patvirtinti pasirinkimą, paspauskite  mygtuką (iš dešinės nuo reguliavimo 
rankenėlės). ECO lemputė užgęsta.  

 
Dėmesio: 

Naudojant aparatą su įjungtu energijos taupymo režimu, pirmą kavos porciją prietaisas paruoš tik po 
kelių sekundžių, nes jis iš pradžių turi įkaisti.  
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VANDENS MINKŠTINIMO FILTRAS (tik tam tikruose modeliuose) 
 
Tam tikruose modeliuose įmontuoti vandens minkštinimo filtrai. Jei Jūsų modelyje jo nėra, 
rekomenduojama įsigyti jį De'Longhi Klientų aptarnavimo skyriuje.  
 

 Svarbu! 
 Laikykite sausoje vėsioje vietoje, toliau nuo tiesioginių saulės spindulių. 
 Atidarę pakuotę, filtrą iš karto panaudokite. 
 Išmontuokite filtrą prieš nukalkindami aparatą. 
 
Siekiant teisingai naudoti filtrą, laikykitės žemiau pateikiamų instrukcijų. 
 
Filtro įmontavimas  

1. Ištraukite filtrą iš pakuotės ir praplaukite jį vandeniu (apie 0,5 litro) iš čiaupo (8 pav.). 
2. Pasukite datos indikatoriaus diską, kad būtų matomi du artimiausi naudojimo mėnesiai 99 pav.). 

 
Dėmesio: 

Normaliomis prietaiso naudojimo sąlygomis filtras skirtas naudoti du mėnesius. Jei kavos aparatas 
nenaudojamas, o filtras yra įmontuotas, jį galima naudoti daugiausiai tris savaites.  
 

3. Ištraukite talpą iš prietaiso ir pripildykite vandeniu (1A pav.).  
4. Įstatykite filtrą į vandens talpą ir visiškai įmirkykite jį pasvirai į vandenį, siekiant pašalinti visus 

oro burbuliukus (10 pav.). 
5. Įstatykite filtrą į jam skirtą vietą ir įstumkite iki pat galo (11 pav.).  
6. Uždarykite talpą dangčiu (12 pav.), po to įstatykite talpą atgal į aparatą.  
7. Padėkite indą, kurio minimali talpa yra 100 ml, po kapučino antgaliu. 
8. Pasukite garų reguliavimo rankenėlę į I padėtį, kad prasidėtų karšto vandens padavimas.  
9. Palaukite kelias sekundes, kol bus paduodamas karšta vanduo. Kai vandens srovė bus stabili, 

pasukite rankenėlę į 0 padėtį. 
 

Dėmesio: 
Gali taip atsitikti, kad vieno karšto vandens padavimo karto gali nepakakti filtrui įmontuoti: tada 

užsidegs  lemputės.  
 
Šiuo atveju pakartokite įmontavimo operacijas nuo 8 punkto.  
Dabar naujas filtras aktyvuotas, ir Jūs galite naudotis kavos aparatu.  
 
Filtro išmontavimas ir keitimas  
 
Praėjus dviem mėnesiams (žr. į datos indikatorių) arba jei prietaisas nebuvo naudojamas 3 savaites, Jūs 
turite išmontuoti filtrą ir pakeisti jį nauju taip, kaip aprašyta ankstesniame skyriuje.  
 
KAVOS RUOŠIMAS  
 
Kavos skonio pasirinkimas  
 
Pasukite kavos skonio pasirinkimo rankenėlę (B6), kad pasirinktumėte reikiamą skonį. Sukdami ją 
laikrodžio rodyklės kryptimi, didinate kavos pupelių, kurias aparatas sumals, kiekį, todėl paruoštos 
kavos skonis bus stipresnis.  
Nustatykite rankenėlę į MIN padėtį, kad gautumėte ypač švelnų skonį, arba į MAX padėtį, kad 
gautumėte ypač stiprų skonį.  
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Dėmesio: 

 Pirmą kartą naudojant aparatą, turėsite paruošti kelias kavos porcijas, kas nustatytumėte tinkančią 
Jums rankenėlės padėtį.  

 Nesukite rankenėlės per daug į MAX žymos pusę, kadangi kava gali būti paduodama labai lėtai 
(po lašą), ypač jei darysite du kavos puodelius vienu metu. 

 
Kavos kiekio puodelyje pasirinkimas  
 
Pagal esančius gamyklinius prietaiso nustatymus prietaisas automatiškai deda tokius kavos kiekius: 

- espresso kava, paspaudus  mygtuką (~ 40 ml); 
- didelis kavos puodelis, paspaudus  (~ 120 ml); 

- dvi espresso kavos porcijos, paspaudus  mygtuką; 

- dvi didelės espresso kavos porcijos, paspaudus  mygtuką. 
 
Norėdami pakeisti aparato į puodelį automatiškai dedamą kavos kiekį, atlikite šiuos veiksmus: 

- paspauskite ir laikykite kavos kiekio keitimo mygtuką tol, kol lemputė nepradės mirksėti ir 
neprasidės kavos padavimas iš aparato. Paleiskite mygtuką; 

- kai kavos kiekis puodelyje pasieks reikiamą lygį, vėl paspauskite tą patį mygtuką, kad aparatas 
įsimintų naują kiekį. 

Dabar aparate užprogramuoti nauji kiekiai.  
 
Kavamalės reguliavimas  
Pagal esančius gamyklinius prietaiso nustatymus kavamalė sureguliuota taip, kad taisyklingai ruoštų 
kavą, todėl pradiniame etape reguliavimo nereikalauja.  
Tačiau jei po pirmų kelių padarytų kavos porcijų Jūs pastebite, kad kava per silpną ir neturi pakankamai 
putų arba padavimas per lėtas, reikia sureguliuoti malimo laipsnį specialiu reguliatoriumi (13 pav.). 
 

Dėmesio: 
Reguliavimo rankenėlę galima įjungti tik kavamalei veikiant. 
Jei kava paduodama labai lėtai arba visai nepaduodama, pasukite reguliatorių laikrodžio rodyklės 
kryptimi vienam spragtelėjimui.  

 
Norėdami gauti stipresnę kavą su didesniu putų kiekiu, pasukite reguliatorių prieš laikrodžio rodyklę 
vienam spragtelėjimui (nesukite daugiau kaip vienam spragtelėjimui per vieną kartą, priešingu atveju 
kava bėgs lašais).  
Tokio reguliavimo rezultatas bus matomas paruošus ne mažiau kaip 2 puodelius kavos.  
Jei toks reguliavimas Jūsų netenkina, pasukite rankenėlę dar vienam spragtelėjimui. 
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Temperatūros nustatymas  
 
Norėdami pakeisti vandens temperatūrą kavos ruošimui, atlikite šiuos veiksmus: 
 

1. Kol aparatas išjungtas ir pagrindinis jungiklis yra I padėtyje (3 pav.), paspauskite  
mygtuką ir laikykite tol, kol neužsidegs lemputės valdymo panelėje. 

2. Paspauskite  mygtuką, kad pasirinktumėte reikiamą temperatūrą: 

 
 

3. Norėdami patvirtinti pasirinkimą, paspauskite  mygtuką. Lemputės užges. 
 
Karštesnės kavos ruošimo rekomendacijos  
 
Norėdami paruošti karštesnę kavą, rekomenduojama:  

 prieš ruošdami kavą paleiskite skalavimo ciklą, paspaudę  mygtuką. Iš kavos padavimo 
bloko paduodamas karštas vanduo, kuris įkaitina vidinį prietaiso kontūrą ir tuo pačiu kelia kavos 
temperatūrą.  

 pašildykite puodelius, išskalavę juos karštu vandeniu (naudojant karšto vandens funkciją); 
 nustatykite karštesnę kavos temperatūrą (žr. „Temperatūros nustatymo“ skyrių). 
 
Kavos ruošimas iš kavos pupelių 
 

 Svarbu! 
Nenaudokite karamelizuotų arba cukruotų kavos pupelių., kadangi jie gali prilipti prie kavamalės ir 
pažeisti ją. 

1. Įberkite kavos pupelių į talpą (9 pav.); 
2. Po kavos vamzdeliais padėkite: 
- 1 puodelį, jei norite 1 kavą (10 pav.); 
- 2 puodelius, jei norite 2 kavas (11 pav.). 
3. Nuleiskite padavimo bloką kuo arčiau puodelio. Tada Jūsų kavoje bus daigiau putų (12 pav.). 
4. Nuspauskite norimos kavos mygtuką. 

 

 
 

5. Kavos ruošimas prasideda, o pasirinktą mygtuką atitinkanti lemputė pradeda mirksėti valdymo 
panelėje.  

Po kavos paruošimo prietaisas vėl paruoštas naudojimui. 
 

Dėmesio: 
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 Kavos ruošimo metu padavimą galima sustabdyti bet kuriuo momentu, paspaudus vieną iš kavos 
padavimo mygtukų.  

 Jei pasibaigus kavos ruošimui Jūs norėtumėte padidinti kavos kiekį puodelyje, paspauskite ir 3 
sekundes palaikykite vieną iš kavos padavimo mygtukų.  

 
 

Dėmesio: 
Norėdami paruošti karštesnę kavą, žr. „Karštesnės kavos ruošimo rekomendacijų“ skyrių. 
 
 

 Svarbu! 
Jei kava paduodama lašais, yra per silpna ar turi mažai putų arba per šaltą, perskaitykite rekomendacijas 
„Gedimų nustatymo ir šalinimo“ skyriuje 18 puslapyje.  
Naudojantis aparatu, ekrane gali pasirodyti įvairūs įspėjamieji pranešimai. Jų reikšmės paaiškintos 
„Šviesos indikatorių (lempučių) paaiškinimo“ skyriuje (17 psl.). 
 
Kavos ruošimas iš maltos kavos 
 

 Svarbu! 
 Niekada nepilkite kavos pupelių į maltos kavos piltuvėlį, kadangi tai gali pažeisti prietaisą.  
 Niekada nepilkite maltos kavos į išjungtą prietaisą, nes ji gali išsibarstyti po mašinos vidų ir 

užteršti ją. Tai gali pažeisti prietaisą.  

 
 Niekada nedėkite daugiau kaip vieną matavimo šaukštą kavos, nes taip ji gali užteršti kavos 

aparato vidų arba užkimšti piltuvėlį.  
 
 

Dėmesio: 
Naudojant maltą kavą, per vieną kartą galima padaryti tik vieną kavos puodelį.  

1. Įsitikinkite, kad aparatas įjungtas. 
2. Pasukite kavos skonio pasirinkimo rankenėlę prieš laikrodžio rodyklę iki pat galo ir nustatykite 

ją  padėtyje (18 pav.0; 
3. Įsitikinkite, kad piltuvėlis nėra užkimštas, paskui įdėkite vieną matavimo šaukštą maltos kavos 

(19 pav.).  
4. Padėkite puodelį po kavos padavimo vamzdeliais. 
5. Paspauskite atitinkama vieno kavos puodelio ruošimo mygtuką (  arba  
6. Ruošimas prasideda. 

 
KAPUČINO KAVOS RUOŠIMAS  
 

Nudegimo/Apiplikymo pavojus! 
 
Kavos ruošimo metu išleidžiami garai. Būkite atsargūs, kad išvengtumėte nudegimų.  
 

1. Darydami kapučino kavą, naudokite didelį puodelį; 
2. Įpilkite į talpą (pageidautina, kad ji būtų su rankena, kad išvengtumėte nudegimų) apie 100 

gramų pieno kiekvienai ruošiamai kapučino kavos porcijai. Rinkdamiesi talpos dydį, atsiminkite, 
kad pieno tūris didėja dvigubai ar trigubai.  
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Dėmesio: 

 
 Norėdami gauti tirštesnes ir labiau vienalytiškas putas, naudokite šaldytuvo temperatūros 

nugriebtą arba pusiau nugriebtą pieną (apie 5ºC).  
Norėdami gauti daugiau pieno putų arba putas be didelių burbulų, visada valykite kapučino 
antgalį, kaip nurodyta „Kapučino antgalio valymo po naudojimo“ skyriuje. 

 

3. Paspauskite  mygtuką. Mirksi  lemputė.  
4. Įmerkite kapučino antgalį į pieno talpą (20 pav.).  

5. Po kelių sekundžių, kai  lemputė pradės mirksėti, pasukite garų reguliavimo rankenėlę į I 
padėtį (5 pav.). Iš kapučino antgalio paduodami garai, kurie suplaka pieną iki putų pavidalo.  

6. Norėdami gauti tirštesnes putas, lėtai sukite talpą su pienu iš apačios į viršų. 
Nerekomenduojamas nenutrūkstamas garų padavimas virš 3 minučių.  

7. Gavus norimas putas, nutraukite garų padavimą, nustatę garų reguliavimo rankenėlę atgal į 0 
padėtį.  

 
Nudegimo/Apiplikymo pavojus! 

 
Nutraukite garų padavimą ir tik po to ištraukite talpą su suplaktu pienu, kas išvengtumėte nudegimų nuo 
karštų pieno lašų. 
 

8. Įpilkite putas į prieš tai paruoštą kavą.  
Kapučino kava paruošta. Įdėkite pageidaujamą cukraus kiekį ir, jei norite, pabarstykite putas 
kakavos milteliais.  

 
Kapučino antgalio valymas po naudojimo  
 
Siekiant pašalinti pieno likučius ir išvengti užsikimšimo, po naudojimo kapučino antgalį reikia valyti.  

1. Padėkite talpą po kapučino antgaliu ir kelioms sekundėms įjunkite vandens padavimą, 
pasukdami garų reguliavimo rankenėlę į I padėtį (5 pav.). 
Po to pasukite garų reguliavimo rankenėlę į 0 padėtį, kad nutrauktumėte karšto vandens 
padavimą. 

2. Palaukite kelias minutes, kol kapučino antgalis atvės. Po to viena ranka laikydami kapučino 
antgalio vamzdelio rankeną, kita pasukite kapučino antgalį prieš laikrodžio rodyklę (16 pav.) ir 
nuimkite jį per apačią. 

3. Taip pat per apačia nuimkite garų purkštuką (17 pav.). 
4. Įsitikinkite, kad dvi skylutės, nurodytos rodyklėmis 18 pav., nėra užsikimšusios. Esant reikalui, 

pravalykite jas adatėle. 
5. Kruopščiai išplaukite visas kapučino antgalio dalis kempinėle su šiltu vandeniu. 
6. Įstatykite garų purkštuką į vietą, po to uždėkite kapučino antgalį atgal ant purkštuko, pasukdami 

jį į viršų, kol užsifiksuos.  
 
KARŠTAS VANDUO 
 

Nudegimo/Apiplikymo pavojus! 
 
Niekada nepalikite aparato be priežiūros, kai vyksta karšto vandens padavimas. Prisipildžius puodeliui, 
išjunkite karšto vandens padavimą, kaip aprašyta žemiau. Padavimo metu blokas įkaista, todėl jį reikia 
laikyti tik už rankenėlės.  
 

1. Padėkite indą po vamzdeliu (kaip įmanoma arčiau, siekiant išvengti vandens išsitaškymo). 
2. Pasukite garų reguliavimo rankenėlę į I padėtį. Prasideda padavimas. 
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3. Išjunkite padavimą, nustatydami  garų reguliavimo rankenėlę į 0 padėtį. 
 

Dėmesio: 
Jei yra įjungtas „Energijos taupymo režimas“, Jums gali tekti palaukti kelias sekundes, kol prasidės 
karšto vandens padavimas. 
 
VALYMAS/PLOVIMAS  
 
Kavos aparato valymas  
Šias aparato dalis būtina reguliariai valyti:  

- kavos tirščių talpą (A13); 
- lašų surinkimo padėklą (A17) ir kondensato talpą (A14); 
- vandens talpą (A9); 
- kavos padavimo bloką (A12); 
- maltai kavai skirto piltuvėlį (A6); 
- aparato vidų (pasiekiamą atidarius plikymo kameros dureles (A10)); 
- plikymo kamerą (A11). 

 

 Svarbu! 
 Nenaudokite tirpiklių, abrazyvinių valymo priemonių arba priemonių alkoholio pagrindu kavos 

aparato valymui. Įsigijus De'Longhi superautomatinį kavos aparatą, Jums nereikia naudoti 
cheminių priemonių jo valymui/plovimui.  

 De'Longhi rekomenduojama nukalkinimo priemonė yra pagaminta iš natūralių ir biologiškai 
skaidomų medžiagų.   

 Visas aparato dalis draudžiama plauti indaplovėje.  
 Nenaudokite metalinių daiktų, kad nuvalytumėte užteršimus arba kavos likučius, nes galite 

subraižyti metalinius arba plastikinius paviršius.  
 
Kavos tirščių talpos valymas 
 

Kai valdymo panelėje pradeda mirksėti  lemputė, kavos tirščių talpą reikia ištuštinti ir išplauti.  
Kol tirščių talpa nebus išplauta, lemputė i toliau mirksės, todėl kavos daryti nebus galima. 
Valymas/plovimas (esant įjungtam aparatui): 
 Nuimkite lašų surinkimo padėklą (24 pav.), ištuštinkite jį ir išplaukite.  
 Ištuštinkite kavos tirščių talpą ir kruopščiai išplaukite, siekiant pašalinti visus dugne likusius 

likučius.  
 Patikrinkite kondensato talpą (raudoną) ir, jei reikia, ištuštinkite ją.  

 

 Svarbu! 
 
Nuimant lašų surinkimo padėklą, kavos tirščių talpą būtina išplauti, net jei joje bus mažai tirščių. 
 
Jei to nepadarysite, ruošiant kavą toliau kavos tirščių talpa gali prisipildyti labiau nei numatyta ir užteršti 
aparatą.  
 
Lašų surinkimo padėklo ir kondensato talpos valymas 
 

 Svarbu! 
 
Jei lašų surinkimo padėklas nebus reguliariai ištuštinamas, vanduo gali persipilti per kraštus ir patekti į 
aparato vidų arba išsipilti aplink jį.  
Tai gali pažeisti aparatą, paviršių, ant kurio jis padėtas, arba zoną aplink jį.  
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Į lašų surinkimo padėklą įmontuotas lygio indikatorius (raudonas), kuris rodo vandens lygį padėkle (25 
pav.). Lašų surinkimo padėklas turi būti ištuštintas ir nuvalytas, kol indikatorius nepradeda išsikišti pro 
padėklą puodeliams.  
Lašų surinkimo padėklą nuėmimas: 

1. Nuimkite lašų surinkimo padėklą ir kavos tirščių talpą (24 pav.); 
2. Ištuštinkite ir išplaukite lašų surinkimo padėklą ir kavos tirščių talpą; 
3. Patikrinkite raudoną kondensato talpą ir, jei reikia, ištuštinkite jį. 
4. Įstatykite lašų surinkimo padėklą ir kavos tirščių talpą atgal į vietas.  

 
Kavos aparato vidaus valymas  
 

Elektros smūgio pavojus! 
Prieš valydami vidines aparato dalis, būtinai išjunkite aparatą (žr. „Turning off“ – „Išjungimas“) ir 
ištraukite kištuką iš elektros tinklo. Niekada nemirkykite kavos aparato į vandenį.  
 

1. Reguliariai (kažkur 1 kartą per mėnesį) tikrinkite, ar prietaiso vidus (prieinamas nuėmus lašų 
surinkimo padėklą) yra švarus. Jei reikia, pašalinkite kavos likučius šepetėliu arba kempine. 

2. Surinkite visus likučius dulkių siurbliu (26 pav.) 
 
Vandens talpos valymas  
 

1. Reguliariai (kažkur 1 kartą per mėnesį), valykite vandens talpą (A9) drėgnu skudurėliu su 
nedideliu švelnaus valymo skysčio kiekiu.  

 
Kavos vamzdelių valymas 
 

1. Nuvalykite kavos vamzdelius kempinėle arba skuduru (27 pav.). 
2. Patikrinkite, kad kavos vamzdelio skylės nebūtų užsikimšusios. Jei reikia, pašalinkite kavos 

likučius dantų krapštuku (28 pav.). 
 
 
 
 
Maltos kavos piltuvėlio valymas 
 
Reguliariai (kažkur 1 kartą per mėnesį) tikrinkite, kad maltos kavos piltuvėlis nebūtų užsikimšęs. Jei 
reikia, pašalinkite kavos likučius. 
 
Plikymo kameros valymas 
 
Plikymo kamera (A11) būtina valyti bent vieną kartą per mėnesį.  
 
 

 Svarbu! 
Kol aparatas įjungtas, plikymo kameros išmontuoti negalima.  

1. Įsitikinkite, kad aparatas tinkamai išjungtas (žr. „Turning the appliance off“ („Aparato 
išjungimas“), 10 psl.). 

2. Ištraukite vandens talpą. 
3. Atidarykite prietaiso dešiniajame šone esančias plikymo kameros dureles (29 pav.). 
4. Paspauskite du raudonus kameros nuėmimo mygtukus  ir tuo pačiu metu išimkite plikymo 

kamerą (30 pav.). 
 

 Svarbu! 
PLAUKITE KAMERĄ TIK VANDENIU. 
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NENAUDOKITE JOKIŲ VALYMO PRIEMONIŲ – NEPLAUKITE INDAPLOVĖJE 
 
Nenaudokite jokių valymo priemonių plikymo kameros valymui, nes taip ją galima pažeisti. 

5. Pamerkite plikymo kamerą į vandenį maždaug 5 minutėms, po to praplaukite po čiaupu.  
6. Nuvalykite kavos likučius nuo plikymo kameros laikiklio. 
7. Po valymo įstatykite plikymo kamerą į laikiklį, po to paspauskite PUSH (Stumti) simbolį iki 

galo, kol ji tinkamai užsifiksuos.  
 
 

 
Plikymo kameros laikiklis  
 

Dėmesio: 
Jei plikymo kamerą sunku įstatyti atgal, prieš įstatant suspauskite dvi paveikslėlyje pavaizduotas svirtis, 
kad kamera taptų mažesnė.  

 
 
 
Maža svirtis  
Didelė svirtis  
 

1. Įstačius kamerą, įsitikinkite, kad du raudoni mygtukai spragtelėjo.  
 

 
2. Uždarykite plikymo kameros dureles. 
3. Įstatykite atgal vandens talpą. 

 
NUKALKINIMAS  
 

Kai valdymo panelėje pradeda mirksėti   lemputė, aparatą reikia nukalkinti (31 pav.). 
 

 Svarbu! 
Nukalkinimo priemonės sudėtyje yra rūgščių, kurios gali sukelti akių ir odos dirginimą. Būtina laikytis 
gamintojo saugos instrukcijų, pateiktų ant nukalkinimo priemonės pakuotės, bei įspėjimų, susijusių su 
procedūra, kurią reikia atlikti kontakto su oda ir akimis atveju.  
 

Dėmesio: 
Naudokite tik De'Longhi nukalkinimo priemonę.  
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Jokiu būdu nenaudokite nukalkinimo priemonių sulfamino arba acto pagrindu. Juos panaudojus, 
garantija netenka galios.  

1. Įjunkite kavos aparatą ir palaukite, kol jis bus paruoštas naudojimui. 
2. Visiškai ištuštinkite vandens talpą (A12) ir nuimkite vandens minkštinimo filtrą (jei jis yra). 
3. Įpilkite nukalkinimo priemonę į vandens talpą iki A lygio (atitinka 100 ml pakuotę), pažymėto 

talpos užpakalinėje dalyje (32A pav.)), po to įpilkite vandens (1 litrą) iki B lygio (32B pav.). 
Padėkite mažiausiai 1,5 litro talpos tuščią indą po kapučino antgaliu. 

4. Palaukite, kol kavos pasirinkimo mygtukai pradės degti pastoviai.  
 

 Svarbu! Nudegimo/Apiplikymo pavojus! 
Karštas vanduo su rūgštimis nubėga iš kapučino antgalio. Venkite vandens lašų kontakto su oda.  

 

5. Paspauskite  /  mygtuką ir palaikykite bent 5 sekundes, kad patvirtintumėte, jog įpylėte 
tirpalą, po to pradėkite nukalkinimo procedūrą. Mygtuko lemputė pastoviai dega, parodydama, 

kad nukalkinimo programa prasidėjo.  lemputė pradeda mirksėti, primindama Jums, kad 
pasuktumėte garų reguliavimo rankenėlę į I padėtį.  

6. Pasukite garų reguliavimo rankenėlę prieš laikrodžio rodyklę į I padėtį. Kalkių šalinimo tirpalas 
išteka pro kapučino antgalį į apačioje esantį indą. Nukalkinimo programa, šalindama kalkes, 
atlieka kelis praplovimus su nustatytomis pertraukomis. Yra normalu, kad tarp praplovimų 
praeina kelios minutės, kurių metu aparatas neveikia. 

Kažkur po 30 minučių vandens talpa ištuštėja ir užsidega  bei  lemputės. Pasukite garų 
reguliavimo rankenėlę laikrodžio rodyklės kryptimi iki galo į 0 padėtį. 
Dabar prietaisą reikia praplauti švariu vandeniu.  
 
7. Ištuštinkite talpą, naudojamą nukalkinimo priemonės tirpalo surinkimui ir padėkite ją tuščią po 

kapučino antgaliu.  
8. Išmontuokite vandens talpą, ištuštinkite ją, praplaukite po tekančiu vandeniu, pripildykite talpą 

švariu vandeniu ir įstatykite atgal į vietą. Pradeda mirksėti  lemputė. 
9. Pasukite garų reguliavimo rankenėlę prieš laikrodžio rodyklę į I padėtį. Iš vamzdelio pradeda 

bėgti karštas vanduo. 

10. Vandens talpai visiškai ištuštėjus, mirksi  lemputė. 

11. Pasukite garų reguliavimo rankenėlę į 0 padėtį.   lemputė užgęsta.  
 
Vėl pripildykite vandens talpą. Aparatas paruoštas naudojimui.  

 
VANDENS KIEČIO NUSTATYMAS 
 
Praėjus laikui, nustatytam priklausomai nuo vandens kietumo, aparatą reikia nukalkinti. 
Gamykloje nustatyta kiečio reikšmė yra 4. 
Aparatą galima perprogramuoti priklausomai nuo skirtingų regionų vandens kietumo, kad ją reiktų 
rečiau nukalkinti.  
 
Vandens kiečio matavimas 
 

1. Paimkite indikatoriaus juostelę iš „Bendrojo vandens kiečio nustatymo testo“ pakuotės. 
2. Visiškai įmerkite juostelę į vandenį vienai sekundei.  
3. Ištraukite juostelę iš vandens ir šiek tiek nukratykite. Praėjus minutei, ant juostelės atsiranda 1, 2, 

3 arba 4 raudonos spalvos kvadratai, priklausomai nuo vandens kietumo. Kiekvienas kvadratas 
atitinka vieną lygį.  
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1 lygis  

 
 

2 lygis 
 
 

3 lygis  
 

 
4 lygis 

 
 
Vandens kietumo nustatymas 

1. Įsitikinkite, kad aparatas išjungtas (bet įjungtas į elektros tinklą ir jo pagrindinis jungiklis yra I 
padėtyje); 

2. Paspauskite  mygtuką ir palaikykite bent 6 sekundes.    ir  lemputės 
užsidega kartu; 

3. Paspauskite ... mygtuką (iš kairės nuo reguliavimo rankenėlės), kad galėtumėte nustatyti faktišką 
vandens kietį pagal indikatoriaus juostelės matavimus. 

 

 
 

4. Paspauskite  mygtuką (iš dešinės nuo reguliavimo rankenėlės), kad patvirtintumėte 
pasirinkimą.  

 
Dabar aparate užprogramuoti nauji vandens kietumo nustatymai.  
 
 
TECHNINIAI DUOMENYS  
 
Įtampa     220-240 ~ 50/60 Hz maks. 10 A 
Prietaiso sunaudojama energija   1450 W 
Slėgis:    15 barų 
Vandens talpos talpumas:    Maks. 1,8 l 
Išmatavimai: IlgisxAukštisxGylis:  238x340x430 mm 
Laido ilgis:    1,15 m 
Svoris:    9,1 kg 
Kavos pupelių talpos indikatorius:  Maks. 250 g 
Prietaisas atitinka šių ES direktyvų reikalavimus: 
 EK Reglamentas Nr. 1275/2008 dėl įrangos veikimo budėjimo režime; 
 Žemos įtampos Direktyva Nr. 2006/95/EK su vėlesniais pakeitimais; 
 Elektromagnetinio suderinamumo Direktyva Nr. 2004/108/EK su vėlesniais pakeitimais; 
 Su maistu susiliečiančios medžiagos ir priedai atitinka EEB reglamento Nr. 1935/2004 

reikalavimus.  
 
 
ŠALINIMAS   
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Pagal Europos Direktyvą Nr. 2002/96/EK prietaisas neturi būti šalinamas kartu su buitinėmis 
šiukšlėmis, o turi būti nuvežtas į įgaliotą šiukščiu rūšiavimo ir perdirbimo centrą.  
 
ŠVIESOS INDIKATORIŲ (LEMPUČIŲ) PAAIŠKINIMAS  
 

LEMPUTĖ  GALIMA PRIEŽASTIS SPRENDIMAS 

 
MIRKSI 

Nepakankamas vandens 
kiekis talpoje. 

Pripildykite talpą vandeniu 
ir/arba teisingai ją įstatykite, 
įstumiant iki galo, kol ji 
tinkamai užsifiksuos (4 
pav.) 

 
 

Talpa neteisingai įstatyta į 
vietą 

Teisingai įstatykite talpą ir 
pastumkite ją iki galo.  

 
MIRKSI 

Kavos tirščių talpa (A13) 
pilna. 

Ištuštinkite, išvalykite it 
įstatykite atgal į vietą kavos 
tirščių talpą ir lašų 
surinkimo padėklą (23 
pav.). Svarbu:  Nuimant 
lašų surinkimo padėklą, 
kavos tirščių talpą būtina 
išplauti, net jei joje bus 
mažai tirščių. Jei to 
nepadarysite, ruošiant kavą 
toliau kavos tirščių talpa 
gali prisipildyti labiau nei 
numatyta ir užteršti aparatą. 

 
Po valymo kavos tirščių 
talpa nebuvo įstatyta į vietą.  

Nuimkite lašų surinkimo 
padėklą ir įstatykite kavos 
tirščių talpą. 

 
MIRKSI 

Per smulkiai sumalta kava, 
todėl ji paduodama labai 
lėtai arba visai 
nepaduodama. 

Pakartokite kavos padavimo 
operaciją ir, veikiant 
kavamalei, pasukite malimo 
reguliavimo rankenėlę (10 
pav.) laikrodžio rodyklės 
kryptimi vienam 
spragtelėjimui į „7“ pusę. 
Jei paruošus bent du 
puodelius kavos, padavimas 
vis dar labai lėtas, 
pakartokite reguliavimo 
procedūrą, pasukdami 
malimo reguliavimo 
rankenėlę dar vienam 
spragtelėjimui, kol 
padavimas nesusitvarkys 
(žr. „Kavamalės 
reguliavimo“ skyrių 12 
psl.). Jei problema išlieka, 
pasukite garų rankenėlę į I 
padėtį ir leiskite nubėgti tam 
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tikram vandens kiekiui iš 
kapučino antgalio.  

 
MIRKSI 

Pasirinkus, „maltos kavos“ 
ruošimo funkciją, į piltuvėlį 
nebuvo įdėta malta kava. 

Įdėkite maltą kavą į 
piltuvėlį arba atšaukite 
maltos kavos ruošimo 
pasirinkimą. 

 
MIRKSI 

Aparatą reikia nukalkinti. Kaip įmanoma greičiau 
reikia atlikti nukalkinimo 
procedūrą, aprašyta 
„Nukalkinimo“ skyriuje. 

 
MIRKSI 

Naudojama per daug kavos. Pasirinkite švelnesnį skonį 
arba sumažinkite maltos 
kavos kiekį, po to vėl 
darykite kavą. 

 
MIRKSI 

Baigėsi kavos pupelės. Pripildykite kavos pupelių 
talpą 

Užsikimšo maltos kavos 
piltuvėlis. 

Peilio pagalba ištuštinkite 
piltuvėlį, kaip aprašyta 
„Maltos kavos piltuvėlio 
valymo“ skyriuje (14 psl.) 

 
MIRKSI 

Plikymo kamera nebuvo 
įstatyta į vietą po valymo. 

Įstatykite plikymo kamerą, 
kaip aprašyta „Plikymo 
kameros valymo“ skyriuje. 

 
Aparato vidus labai 
užterštas. 

Kruopščiai išvalykite 
prietaiso vidų, kaip aprašyta 
„Valymo ir priežiūros“ 
skyriuje. Jei pranešimas vis 
dar rodomas po valymo, 
susisiekite su techninės 
pagalbos tarnyba.  

 
GEDIMŲ NUSTATYMAS IR ŠALINIMAS 
 
Žemiau pateikiamas galimų gedimų sąrašas. 
Jei problemos neišeina išspręsti remiantis pateiktais paaiškinimais, susisiekite su techninės pagalbos 
skyriumi. 
 
RODOMAS PRANEŠIMAS GALIMA PRIEŽASTIS SPRENDIMAS 

Kava nekaršta  Puodeliai nebuvo pašildyti. Pašildykite puodelius, 
praskalavę juos karštu 
vandeniu (Pastaba: Jūs galite 
naudoti karšto vandens arba 
skalavimo funkciją). 

Plikymo kamera atvėso, nes po 
paskutinės kavos porcijos 
ruošimo praėjo 2-3 minutės.  

Prieš ruošdami kavą, įkaitinkite 
plikymo kamerą, paspaudę 

 skalavimo mygtuką.  
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Nustatyta žema kavos 
temperatūra. 

Nustatykite aukštesnę kavos 
temperatūrą meniu 
nustatymuose. 

Kava silpna arba joje mažai 
putų 

Kava sumalta per stambiai. Veikiant kavamalei, pasukite 
malimo reguliavimo rankenėlę 
(8 pav.) prieš laikrodžio 
rodyklę vienam spragtelėjimui.  
Pakartokite operaciją, per vieną 
kartą pasukant malimo 
reguliavimo rankenėlę vienam 
spragtelėjimui, kol nepasieksite 
patenkinamo kavos padavimo. 
Efektas matysis tik paruošus 
bent 2 puodelius kavos (žr. 
„Kavamalės reguliavimo“ 
skyrių 13 puslapyje). 

Kava yra netinkama.  Naudokite maltą kavą, skirtą 
espresso kavos aparatams. 

Kava paduodama per lėtai arba 
lašais 

Kava sumalta per smulkiai Veikiant kavamalei, pasukite 
malimo reguliavimo rankenėlę 
(10 pav.) laikrodžio rodyklės 
kryptimi vienam 
spragtelėjimui. Pakartokite 
operaciją, per vieną kartą 
pasukant malimo reguliavimo 
rankenėlę vienam 
spragtelėjimui, kol nepasieksite 
patenkinamo kavos padavimo. 
Efektas matysis tik paruošus 
bent 2 puodelius kavos (žr. 
„Kavamalės reguliavimo“ 
skyrių 13 puslapyje). 

Kava neteka iš vieno padavimo 
bloko vamzdelių.  

Vamzdeliai užsikimšo.  Išvalykite vamzdelius dantų 
krapštuku. 

Dideli burbulai suplaktame 
piene  
 
 
 

Pienas nepakankamai šaltas 
arba nėra pusiau nugriebtas.  

Rekomenduojama naudoti 
šaldytuvo temperatūros 
nugriebtą arba pusiau nugriebtą 
pieną (apie 5ºC). 
Jei rezultatas Jūsų netenkina, 
pabandykite naudoti kito 
gamintojo pieną. 

Pienas nesiplaka  Kapučino antgalis užsiteršė.  Išvalykite antgalį, kaip aprašyta 
„Kapučino antgalio valymo po 
naudojimo“ skyriuje 13 psl.  

Aparato naudojimo metu 
sustabdomas garų padavimas  

Saugumo prietaisas sustabdo 
garų padavimą po 3 minučių.  

Palaukite kelias minutes, po to 
vėl aktyvuokite garų padavimo 
funkciją.  

Prietaisas neįsijungia. Jis neįjungtas į elektros lizdą. Įjunkite prietaisą į elektros 
lizdą. 

Neįjungtas pagrindinis 
jungiklis (A8). 

Nustatykite pagrindinį jungiklį 
į I padėtį (1 pav.). 
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